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1. NOdaļa. IEVADS
1. Sākotnēja informācija

1.1. Juridiskais pamatojums

Eiropas Tehniskā apstiprinājuma norādījumi ir izstrādāti pilnīgā saskaņā ar Padomes Direktīvas 89/106/EEK (Būvizstrādājumu direktīva – CPD) noteikumiem un ievērojot šādus posmus:
· Eiropas Komisijas (EK) galīgās pilnvaras izdošana ― 1996. gada 18. aprīlis,
· norādījumu pieņemšana EOTA (Izpildu komitejā) ― 1998. gada 2. jūnijs,
· dokumenta apstiprināšana EK ― Būvniecības pastāvīgā komiteja (BPK) 1998. gada 30. jūnija – 1. jūlija atzinums,
EK vēstule 1998. gada 24. septembrī.
Šo dokumentu dalībvalstis ir publicējušas savā valsts valodā vai valodās saskaņā ar CPD 11. panta 3. punktu.
1.2. ETA norādījumu statuss
1.2.1. ETA ir viens no diviem tehnisko noteikumu veidiem Būvizstrādājumu direktīvas (89/106/EEK) izpratnē. Tas nozīmē, ka dalībvalstīm jāuzskata, ka apstiprinātie izstrādājumi atbilst to paredzētajai izmantošanai, t. i., tie nodrošina, ka būves, kuros tie tiek izmantoti, atbilstu būtiskajām prasībām ekonomiski pamatotā ekspluatācijas laikā ar noteikumu, ka:
· būves ir pienācīgi projektētas un uzceltas,
· izstrādājumu atbilstība ETA ir atbilstoši apliecināta.
1.2.2. ETA norādījumi ir Eiropas Tehniskā apstiprinājuma pamatā, kuru ievērojot novērtē izstrādājuma lietošanas derīgumu paredzētajam izmantojuma veidam
.
ETA norādījumos ir pausta apstiprinošo iestāžu CPD kopīgā izpratne par skaidrojošajiem dokumentiem attiecībā uz izstrādājumiem un to lietošanu, kas izveidojusies atbilstoši Komisijai piešķirtajām pilnvarām, pēc apspriešanās ar EK Būvniecības pastāvīgo komiteju.
1.2.3. ETA norādījumi ir saistoši, izdodot Eiropas Tehniskos apstiprinājumus (ETA) izstrādājumiem paredzētajai lietošanai, ja tos pieņēmusi EK Komisija pēc apspriešanās ar Būvniecības pastāvīgo komiteju un ja dalībvalstis tos publicējušas savā valsts valodā vai valodās.
Tas, vai ETA norādījumi ir piemērojami attiecīgajam izstrādājumam un tā paredzētajai lietošanai un vai tie ir ievēroti, pilnvarotajai apstiprinošajai iestādei jānovērtē katrā gadījumā atsevišķi.
ETA norādījumu ievērošana (pārbaudes, testi un novērtēšana) ļauj izdarīt pieņēmumu par lietošanas derīgumu, izvērtējot tikai katru gadījumu atsevišķi.
Izstrādājumus, uz kuriem neattiecas ETA norādījumi, var novērtēt, ja nepieciešams, izmantojot apstiprinātu procedūru un neņemot vērā norādījumus saskaņā ar CPD 9. panta 2. punktu.
ETA norādījumu prasības ir izteiktas sasniedzamo mērķu un attiecīgo veicamo darbību aspektā. ETA norādījumos ir sīki aprakstīti lielumi un raksturojumi, un atbilstība tiem ļauj izdarīt pieņēmumu, ka noteiktās prasības ir ievērotas, ja vien faktiskie apstākļi ļauj šādu pieņēmumu izdarīt. ETA norādījumos var būt noteiktas arī alternatīvas iespējas, kā var apliecināt atbilstību prasībām.
2. Izmantošanas joma
2.1. Norādījumu izmantošanas joma
Norādījumi attiecas uz līmētām stikla konstrukcijām (LSK) vai to daļām, kuras izmanto fasādēs un jumta konstrukcijās un kuru stiklotā daļa novietota vertikāli vai jebkurā slīpumā ar vismaz 7( leņķi no horizontālās plaknes (sk. 1., 3. un 4. attēlu). Šajā norādījumu daļā ir noteiktas vispārīgas sistēmas novērtēšanas prasības un konkrētas prasības, kas piemērojamas atbalstītām (I un II tips) un neatbalstītām (III un IV tips) sistēmām, kurās konstrukciju hermētiķa saķeres virsmas ir stikls ar neorganiska materiāla pārklājumu vai bez tā un anodēts alumīnijs vai nerūsējošais tērauds. Šā dokumenta turpmākajās daļās ir sniegtas īpašas prasības un novērtēšanas procedūras, kas piemērojamas, ja LSK karkasa sistēmās izmanto stiklu ar organiska materiāla pārklājumu (tonētu stiklu), cita veida alumīnija pārklājumu, kas nav anodēts, un siltuma plūsmas barjeru.
Visas norādījumu turpmākās daļas izmantojamas kopā; ja nepieciešams, kopā ar šo vispārīgo dokumentu, kā norādīts.
Līmētās stikla konstrukcijās izmanto tādu stiklojuma līmēšanas tehniku, kas nodrošina vienmērīgu slodzes sadali visā fasādes konstrukcijā, lietojot konstrukcijas hermētiķi un līmētās (hermetizētās) konstrukcijas nesošo rāmi.
Šīs konstrukcijas parasti tiek laistas tirgū kā komponentu “komplekti” (sk. EK norādījumu C dokumentu “Komplektu un sistēmu apstrāde saskaņā ar Būvizstrādājumu direktīvu”), dodot projektētājam iespēju izvēlēties tādus komponentus, kas der attiecīgajai fasādei.
ETA jāsniedz sīka informācija par tajā ietvertajiem komponentiem, kuri jāizmanto saskaņā ar ETA turētāja projektēšanas noteikumiem un montāžas norādījumiem. Komponenti parasti sastāv no elementiem, kurus izgatavojis ETA turētājs, un dažiem citu ražotāju izgatavotiem elementiem.
Šie norādījumi attiecas uz fasādes veiktspējas (tehnisko īpašību) aspektiem, kurus ietekmē fasādē iebūvēta līmēta stikla konstrukcija (sk. 4. attēlu), un saskaņā ar tiem ir pieļaujami dažādi komplekta veidošanas varianti. Komplektā var būt tādi komponenti, kuru elementi nepieciešami fasādes konstrukcijai, taču šajos norādījumos tie nav ietverti (sk. 4. attēlu ― ar pārtrauktu līniju apvilkts elementu bloks). Tomēr tie ir jāņem vērā saistībā ar 7. nodaļā sniegtajiem priekšnoteikumiem.
Var būt četri LSK būvēšanas veidi, to apraksts ir sniegts 1. tabulā un parādīts 1. attēlā.
Valsts tiesību aktos var būt izvirzīta prasība izmantot ierīces, kas mazinātu apdraudējumu adhēzijas defekta gadījumā.
1. TABULA. LSK tipi
I tips
Pildījuma pašsvara mehāniska pārnese uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un tādējādi uz konstrukciju. Līmētā šuve (hermētiķis) pārnes visas pārējās iedarbes. Lai mazinātu apdraudējumu adhēzijas defekta gadījumā, tiek izmantotas aiztures (stiprinošas)  ierīces.
II tips
Pildījuma pašsvara mehāniska pārnese uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un tādējādi uz konstrukciju. Līmētā šuve (hermētiķis) pārnes visas pārējās iedarbes, bet apdraudējuma mazināšanai adhēzijas defekta gadījumā netiek izmantotas aiztures (stiprinošas) ierīces.
III tips
Līmētā šuve (hermētiķis) pārnes visas iedarbes, tostarp pildījuma pašsvaru, uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un tādējādi uz konstrukciju. Lai mazinātu apdraudējumu adhēzijas defekta gadījumā, tiek izmantotas aiztures (stiprinošas) ierīces.
IV tips
Līmētā šuve (hermētiķis) pārnes visas iedarbes, tostarp pildījuma pašsvaru, uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un tādējādi uz konstrukciju. Lai mazinātu apdraudējumu adhēzijas defekta gadījumā, aiztures (stiprinošas) ierīces netiek izmantotas.
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	Līmētās konstrukcijas  nesošais rāmis


1. attēls. Dažādu LSK tipu shematiski piemēri.
Pamatojoties uz praktiskajām zināšanām, jāievēro vairāki galvenie ierobežojumi:
· konstruktīvo savienojumu veido blīvējoša līste no silikona,
· sasaistes materiāls konstruktīvajā savienojumā var nebūt nepārtraukts, taču tam ir pilnīgi jānosedz konstrukcijas malas, dažas malas var būt mehāniski noblīvētas,
· līmēšana (hermētiķa iestrāde) jāveic rūpnīcas apstākļos.
Laika gaitā, izdodot nākamās norādījumu daļas, šie ierobežojumi var tikt samazināti.
Tiek pieņemts, ka sistēmas projektētāji ievēro labas prakses nosacījumus attiecībā uz tādiem jautājumiem kā stikla piegādes apstākļi (bez netīrumiem, defektiem utt.) un pielietojums (vajadzības gadījumā karstumizturīga vai laminēta stikla izmantošana utt.). Šie jautājumi norādījumos nav ietverti, jo ir pietiekami sīki aprakstīti noteikumos un standartos. Tomēr ir vairākas svarīgas prasības, kas tieši attiecas uz LSK projektēšanu. Šajā sarakstā, kas gan nav pilnīgs, ir sniegtas dažas no šīm prasībām:
· stikla mehānisko apstrādi (piemēram, ja stikls jāpielāgo lietošanai stikla stiprinājuma drošības ierīcēs) drīkst veikt tikai stikla ražotājs un/vai pēc vienošanās ar viņu,
· jāizvēlas tāds stikls, kas nodrošinātu vēja radītās slodzes pārnešanu uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi, lietojot līmētās konstrukcijas saskaņā ar valsts projektēšanas noteikumiem,
· Nav pieļaujama konstrukcijas hermētiķa saķere ar trim virsmām (sk. 2. attēlu). Saķeri, kas veidojas ar distanceru stikla paketēs, nevar uzskatīt par konstruktīvo savienojumu.
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2. attēls. Triju virsmu konstrukcijas saķere ― nav pieļaujama.
· Leņķis θ norāda pieļaujamo slīpumu, kas ir lielāks par 7 ° (sk. 3. attēlu).
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3. attēls. Pieļaujamais slīpums.
· Pašreizējie tehnikie noteikumi neattiecas uz tādām kompozītu sistēmām, kurās IGU iekšējā loga rūts tiek piestiprināta mehāniski, bet ārējo loksni notur konstrukcijas hermētiķis.
· LSK III un IV veida sistēmas piemērojamas tikai stikla konstrukcijām ar vienu stikla loksni. Ja ir stikla paketes ar siltumizolāciju vai laminēts stikls, jābalsta katra stikla rūts (I vai II veids).
2.2. Lietošanas kategorijas
LSK sistēmu un ar to saistīto novērtēšanas pieeju noteikšanu attiecībā uz šeit minēto lietošanas kategoriju vērā ņemams ir šāds veiktspējas aspekts.
Izmantošana zemā temperatūrā.
Ja ražotājs ir norādījis, sistēmas drīkst testēt ļoti zemā temperatūrā (sk. 5.1.4.1. punktu), lai novērtētu to derīgumu lietošanai auksta klimata zonās, piemēram, Ziemeļvalstīs.
3. Terminoloģija
3.1. Vispārpieņemtā terminoloģija un saīsinājumi
3.1.1. Būves un izstrādājumi
3.1.1.1. Būves (un būvju daļas) (bieži apzīmē ar jēdzienu “būves”) (SD 1.3.1. punkts)
Viss, ko būvē vai kas ir būvniecības darbību rezultāts un ir nostiprināts zemē. (Tas attiecas uz ēkām un inženierbūvēm, kā arī uz konstruktīvajiem un slodzi nenesošajiem būvelementiem.)
3.1.1.2. Būvizstrādājumi (bieži apzīmē ar jēdzienu “izstrādājumi” (SD 1.3.2. punkts)
Izstrādājumi, kurus ražo, lai tos paliekoši iebūvētu būvēs un piedāvātu tirgū. (Ar šo terminu apzīmē arī materiālus, elementus, komponentus un rūpnieciski ražotas sistēmas vai iekārtas.)
3.1.1.3. Izstrādājumu iebūvēšana būvēs (SD 1.3.2. punkts)
Izstrādājuma paliekoša iebūvēšana būvēs nozīmē to, ka
•
tā izņemšana samazina būves veiktspēju un
•
izstrādājuma demontāža vai nomaiņa ir darbības, kas ir saistītas ar būvniecības darbiem.
3.1.1.4. Paredzētā izmantošana (SD 1.3.4. punkts)
Izstrādājuma funkcija(-as), lai nodrošinātu būtisko prasību izpildi.
3.1.1.5. Izpilde (ETAG formāts)
Šajā dokumentā ar šo terminu saprot visus iebūvēšanas paņēmienus, piemēram, uzstādīšanu, montāžu, iebūvēšanu u.c.
3.1.2. Veiktspēja
3.1.2.1. (Izstrādājuma) lietošanas derīgums paredzētajai izmantošanai (CPD 2. panta 1. punkts)
Izstrādājumiem ir tādi parametri, ka būves, kurās tos paredzēts iebūvēt, iemontēt, izmantot vai ierīkot, ja ir pareizi projektētas un būvētas, atbilst būtiskām prasībām.
(N.B. Šī definīcija attiecas tikai uz izstrādājumu lietošanas derīgumu paredzētajai izmantošanai CPD izpratnē.)
3.1.2.2. (Būvju) funkcionālā izmantojamība (ekspluatējamība)
Būvju atbilstība paredzētajai izmantošanai, jo īpaši būtiskām prasībām, kas ir svarīgas izmantojumam.
Izstrādājumiem jābūt piemērotiem būvēm, kas (veselumā un atsevišķās to daļās) ir derīgas paredzētajai izmantošanai parastos uzturēšanas apstākļos un kurām ir ekonomiski pamatots ekspluatācijas laiks. Prasības galvenokārt attiecas uz iedarbēm, kas ir paredzamas (CPD I pielikums, ievaddaļa).
3.1.2.3. Būtiskās prasības (būvēm)
CPD I pielikuma izklāstīto mērķu daļā (CPD 3. panta 1. punkts) noteiktās prasības, kas ir piemērojamas būvēm un kuras var ietekmēt izstrādājuma tehniskos parametrus.
3.1.2.4. (Būvju, būvju daļu vai izstrādājumu) veiktspēja (SD 1.3.7. punkts)
Būvju, būvju daļu vai izstrādājumu ekspluatācijas īpašības kvantitatīvā izteiksme (vērtība, kategorija, klase vai līmenis) atbilstīgi iedarbei uz tiem vai iedarbei, ko tie izraisa paredzētajos ekspluatācijas apstākļos (būvēm vai būvju daļām) vai paredzētās izmantošanas apstākļos (izstrādājumiem).
3.1.2.5. Iedarbes (uz būvēm vai to daļām) (SD 1.3.6. punkts)
Būvju ekspluatācijas apstākļi, kas var ietekmēt būvju atbilstību direktīvas būtiskām prasībām un kas radušies tādu faktoru (mehānisku, ķīmisku, bioloģisku, termisku vai elektromehānisku) ietekmē, kuri iedarbojas uz būvēm vai būvju daļām.
3.1.2.6. (Būtisko prasību un attiecīgo izstrādājuma veiktspējas) dalījums klasēs vai līmeņos (SD 1.2.1. punkts)
Izstrādājuma veiktspējas dalījums klasēs, kas izteikts kā prasību līmeņu kopums, ko izvirza būvēm saskaņā ar skaidrojošajiem dokumentiem (SD) vai CPD 20. panta 2. punkta a) apakšpunktā paredzēto procedūru.
3.1.3. ETAG formāts
3.1.3.1. Prasības (būvēm)
Attiecīgo CPD prasību sīkāk izstrādāts skaidrojums un izmantošana norādījumu jomā (noteikti SD un turpmāk norādīti atļaujā) būvēm un būvju daļām, ņemot vērā būvju ilgizturību un funkcionālo izmantojamību.
3.1.3.2. (Izstrādājumu) verificēšanas metodes 
Verificēšanas metodes izmanto, lai noteiktu izstrādājumu veiktspēju saistībā ar būvēm izvirzītajām prasībām (aprēķini, testi, inženiertehniskās zināšanas, pieredzes novērtējums u.c.).
3.1.3.3. Prasības (tehniskie noteikumi izstrādājumiem) 
Prasību transponēšana precīzos un izmērāmos (cik iespējams un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai kvalitatīvos noteikumos attiecībā uz izstrādājumiem un to paredzētās izmantošanas mērķiem.
3.1.4. Ekspluatācijas laiks
3.1.4.1. (Būvju vai būvju daļu) ekspluatācijas laiks (SD 1.3.5. punkta 1. apakšpunkts)
Laikposms, kurā veiktspēja tiek saglabāta būtiskām prasībām atbilstošā līmenī.
3.1.4.2. (Izstrādājumu) ekspluatācijas laiks
Laikposms, kurā izstrādājuma veiktspēja saskaņā ar attiecīgajiem ekspluatācijas apstākļiem tiek uzturēti līmenī, kas atbilst paredzētās izmantošanas apstākļiem.
3.1.4.3. Ekonomiski pamatots ekspluatācijas laiks (SD 1.3.5. punkta 2. apakšpunkts)
Ekspluatācijas laiks, kurā ņemti vērā visi aspekti, piemēram, projektēšanas, būvniecības un izmantošanas izmaksas, izmaksas, kas radušās aizkavētas būves izmantošanas dēļ, un šo risku apdrošināšanas izmaksas, plānota daļēja atjaunošana, inspekciju, uzturēšanas, apkopes un remonta izmaksas, ekspluatācijas un pārvaldīšanas izmaksas, izmaksas saistībā ar atkritumu utilizēšanas un vides aspektiem.
3.1.4.4. (Būvju) uzturēšana (SD 1.3.3. punkta 1. apakšpunkts)
Profilaktisku un citu būvēm piemēroto pasākumu kopums, lai tās varētu veikt savas funkcijas visā ekspluatācijas laikā. Tie ir nepieciešamie tīrīšanas, apkopšanas, pārkrāsošanas, remontēšanas, būvju daļu nomaiņas u.c. darbi.
3.1.4.5. (Būvju) parastā uzturēšana (SD 1.3.3. punkta 2. apakšpunkts)
Uzturēšana, kuras laikā parasti tiek rīkotas inspekcijas, kas veicamas tad, kad iejaukšanās izmaksas ir samērīgas ar būves attiecīgās daļas vērtību, ņemot vērā no tās izrietošās (piemēram, ekspluatācijas) izmaksas.
3.1.4.6. (Izstrādājumu) ilgizturība
Izstrādājuma spēja labvēlīgi ietekmēt būves ekspluatācijas laiku, uzturot tās veiktspēju atbilstošajos ekspluatācijas apstākļos tādā līmenī, kas nepieciešams, lai būvei nodrošinātu būtisko prasību izpildi.
3.1.5. Atbilstība
3.1.5.1. (Izstrādājumu) atbilstības apliecināšana
CPD noteiktie un saskaņā ar direktīvu paredzētie noteikumi un procedūras, kuru mērķis ― ar pieņemamu varbūtību nodrošināt norādīto izstrādājuma veiktspēju ražošanas procesā.
3.1.5.2. (Izstrādājuma) identificēšana
CPD noteiktie un saskaņā ar direktīvu paredzētie noteikumi un procedūras, kuru mērķis ― ar pieņemamu varbūtību nodrošināt norādīto izstrādājuma veiktspēju ražošanas procesā.
3.1.6. Saīsinājumi
3.1.6.1. Ar Būvizstrādājumu direktīvu saistītie saīsinājumi
AA:
Atbilstības apliecināšana
EKK:
Eiropas Kopienu Komisija
CEN:
Eiropas Standartizācijas komiteja [Comité Européen de Normalisation]
CPD:
Būvizstrādājumu direktīva [Construction products directive]]]]]
EK:
Eiropas Kopienas
EBTA:
Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija [European free trade association]
EN:
Eiropas standarts [European Standards ] 
RPK:
Ražošanas procesa kontrole
SD:
CPD skaidrojošie dokumenti
ISO:
Starptautiskā standartizācijas organizācija [International Standardisation Organisation]
BPK:
EK Būvniecības pastāvīgā komiteja

ER: Būtiskā prasība
3.1.6.2. Ar apstiprinājumu saistītie saīsinājumi
EOTA:
Eiropas Tehniskā apstiprinājuma organizācija [European Organisation for Technical Approval]
ETA:
Eiropas Tehniskais apstiprinājums
ETAG:
Eiropas Tehniskā apstiprinājuma norādījumi [European Technical Approval Guideline]
TP:
EOTA Tehniskā padome
UEAtc:
Būvniecības tehniskās vienošanās Eiropas apvienība [Union Européenne pour l’Agrément technique]
3.1.6.3. Vispārīgie saīsinājumi
IGU:
stikla pakete
LSK:
līmēta stikla konstrukcija
TC:
Tehniskā komiteja
DG:
Darba grupa
3.2. Īpašā terminoloģija
Terminoloģija ir aplūkojama 4. attēlā ― atbalstītas sistēmas vertikālā sekcija. Drenāža nav attēlota.
BŪVES
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	Fasādes konstrukcija

	Gatavs blīvējums (9)

	Stiprinājums (1)

	Fasādes konstrukcija (loga horizontālā un vertikālā šprose, imposts) (4)

	Līmētās konstrukcijas nesošais rāmis (14)

	Līmēta stikla konstrukcija

	Savienojumu noslēdzošais blīvējums (5)

	Adhezīvs distancers (11)

	Montāžas bloks (10)

	Balstdistanceris (2)

	Nesalīpoša blīvējuma virsma (15)

	Konstrukcijas hermētiķis (blīvējums) (12)

	Iekšējais hermētiķis

	Ārējais hermētiķis

	Malas noblīvējums

	Iespīlējuma dziļums h (3)

	Konstrukcijas hermētiķa (blīvējuma) saķeres virsma (13)

	Mehāniskais pašsvara balsts (8)

	Hermetizējošā blīve (9)

	Konstruktīvais malu noblīvējums


4. attēls. Līmēta stikla konstrukcija ― vertikālais griezums (attēls ir sniegts tikai terminu skaidrojumam).
4. attēlā sniegtās numerācijas skaidrojums.
1) Stiprinājums
Stiprinājuma elements, ar kuru līmētās konstrukcijas nesošais rāmis tiek stiprināts pie fasādes konstrukcijas.
2) Balstdistanceris
Attiecīga garuma gatava loksne bez pārrāvumiem, kas ierobežo hermētiķa iepildīšanas dziļumu.
3) Iespīlējums
Konstrukcijas hermētiķa iepildīšanas dziļums, mērot paneļa plaknē. Šis termins attiecas arī uz stikla paketes hermētiskā noblīvējuma pildījuma dziļumu.
4) Fasādes konstrukcija
Elementi, pie kuriem piestiprināts līmētās konstrukcijas nesošais rāmis un kuri pārnes slodzi uz ēku.
5) Savienojumu noslēdzošais blīvējums
Attiecīga šķērsgriezuma elastīga blīvējoša materiāla ekstrudēta loksne, kas sacietējot nodrošina atbilstošu aizsardzību pret ūdens un gaisa iedarbi, vai arī attiecīga šķērsgriezuma gatavs blīvējums.
6) Hermētisks (malu) noblīvējums.
Blīvējums, kas nodrošina, ka visas stikla paketes malas (pa perimetru) ir gaisa necaurlaidīgas. Tas pasargā arī no ūdens un tvaika, gaismas un ozona, bet vienlaikus nodrošina stikla kustību, ko izraisa vējš vai kādas citas slodzes. Dažās sistēmas konfigurācijās šim blīvējumam var būt arī konstruktīvas funkcija.
7) Stikls
Stikla elements, kas sastāv no
· vienas loksnes (monolītas vai laminētas)
· vai no stikla paketes (IGU), kas projektēta izmantošanai LSK.
Var būt divi IGU tipi, IGU bez pakāpiena, kurā abu lokšņu nominālizmēri ir vienādi, un IGU ar pakāpienu, kurā katras stikla loksnes izmēri atšķiras (sk. 4. attēlu).
Skatīt arī atsauces CEN standartos stiklam.
8) Mehāniskais pašsvara atbalsts
Elements, kas novietots zem stikla apakšējās malas un pārnes stikla svaru uz līmētās konstrukcijas nesošo rāmi.
9) Hermetizējošā blīve
Elastīga materiāla pildījums vai attiecīga šķērsgriezuma gatavs blīvējums, kas nodrošina pietiekamu aizsardzību pret gaisa un ūdens iedarbi.
10) Montāžas bloki
Nesošie elementi, kas atrodas starp mehānisko pašsvara atbalstu un stikla apakšējo malu un nodrošina stikla paketes pareizu novietošanu uz līmētās konstrukcijas nesošā rāmja.
11) Adhezīvs distancers
Viengabala (nepārtraukta) sloksne, kas nosaka konstrukcijas hermētiķa šķērsgriezumu un nodrošina stikla pareizu novietošanu attiecībā pret līmētās konstrukcijas nesošo rāmi.
12) Konstrukcijas hermētiķis
Rūpnieciski ekstrudēts elastīga materiāla hermētiķis, kuram sacietējot ir pietiekams šķērsgriezums, lai nodrošinātu pienācīgu spēku pārnesi, kuri rodas starp stiklu un līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un starp stikla paketes loksnēm.
13) Konstrukcijas hermētiķa saķeres virsma
Stikla vai līmētās konstrukcijas nesošā rāmja virsma bez pārrāvumiem, ar kuru konstrukcijas hermētiķis veido saķeri.
14) Līmētās konstrukcijas nesošais rāmis

Metāla elements, pie kura stikls tiek līmēts.
15) Nesalīpoša blīvējuma virsma
Nesalīpoša saskares virsma, kas neveido saķeri ar hermētiķi.
Papildu terminoloģija (pozīcijas, kas nav parādītas 4. attēlā)
16) Elastīgs distancers stiklojuma malas fiksēšanai
Elastīgs materiāls, kas atrodas starp līmētās konstrukcijas nesošo rāmi un stikla malām, izņemot apakšējo malu, un palīdz ievietot stikla paketi uz līmētās konstrukcijas nesošā rāmja.
17) Loga vertikālā šprose (imposts) 
Vertikāls rāmja elements, kas atbalsta stikla elementa vertikālās malas. Tas var mazināt stikla elementa elastīgumu.
18) Stiprinājuma ierīce
Ierīce, kas notur stiklu, lai mazinātu apdraudējumu, kas var rasties hermētiķa defekta gadījumā.
19) Loga horizontālais šķērskoks
Horizontālais rāmja elements.
Otrā NOdaļa. NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DERĪGUMA NOVĒRTĒŠANU
4. Prasības (būvēm un uz izstrādājumiem attiecināmu aspektu norāde)
4.0. Ievaddaļa
Šajā nodaļā norādīti veiktspējas aspekti, kuru atbilstība būtiskām prasībām ir jāpārbauda:
· norādījumu jomā sīkāk izskaidrojot un izmantojot attiecīgās CPD būtiskās prasības būvēm vai būvju daļām, ņemot vērā būvju ilgizturību un funkcionālo izmantojamību (veidlapa dota skaidrojošajos dokumentos un turpmāk norādīta atļaujā),
· izmantojot tās ETAG jomā (izstrādājums/sistēma un paredzētā izmantošana) un norādot attiecīgā galīgā izstrādājuma parametrus, kā arī citus aspektus.
4.0.1. Ekonomiski pamatots ekspluatācijas laiks

Norādījumi izstrādāti, pamatojoties uz pieņēmumu, ka sistēmas paredzētais ekspluatācijas laiks ir 25 gadi.
Paredzētais ekspluatācijas laiks ir ņemams vērā, gatavojot izstrādājumu tehniskos noteikumus un vērtēšanas metodes, kas izriet no būtiskām prasībām būvēm, un nosakot turpmākās prasības izstrādājumiem. Pieņemto sistēmas ekspluatācijas laiku nevar skaidrot kā ražotāja vai apstiprinošās iestādes nodrošinātu garantiju.
Visu LSK izmantoto materiālu īpašībām vai to izmantojumam jābūt tādam, lai nodrošinātu to, ka paredzētajā ekspluatācijas laikā, ievērojot normālus darba apstākļus, LSK nebūs nopietnu bojājumu ārēju vai iekšēju iedarbju, tādu kā ūdens, ūdens tvaiku, saules radiācijas, temperatūras utt., dēļ.
4.0.2. Sākotnēji apsvērumi
Lemjot par to, kādā veidā būtiskās prasības ir attiecināmas uz LSK, apstiprinošai iestādei jāveic tehniskais novērtējums, lai iegūtu pilnu informāciju par sistēmā (komplektā) ietvertajiem elementiem, un, kad šī informācija ir pilnībā saņemta, jālemj, kādā veidā 3. tabulā norādītās verifikācijas metodes pielietot konkrētajam komplektam. Parasti ziņas par komplektu sniedz tā organizācija (projektētājs/ražotājs), kas ir atbildīga par LSK laišanu tirgū.
Iesniegtajās ziņās jābūt šādai minimālajai informācijai:
i)
prasības, kas izvirzītas attiecībā uz sistēmas veiktspējas nodrošināšanu pamata līmenī, un visas īpašās prasības, proti, attiecībā uz ugunsreakcijas īpašībām, akustisko un termisko veiktspēju;
ii)
konstrukcijas hermētiķa veids, ražotājs un apraksts;
iii)
sistēmā izmantotā stikla veids, tostarp pārklājuma veids, malu apstrāde, piegādes nosacījumi, stikla biezums, loksnes izmēri un pielaides;
iv)
stikla paketes veids (sīkākas ziņas, vai hermētiskajam (malu) noblīvējumam ir konstruktīva funkcija, vai nav);
v)
līmētās konstrukcijas nesošā rāmja materiāls un pārklājuma veids;
vi)
sīkākas ziņas par ietvertajiem palīgkomponentiem ― distanceriem, montāžas blokiem, distanceriem blīvējuma biezuma ierobežošanai, hermetizējošām blīvēm, stiprinājumiem ― to izmēriem un materiālu specifikācijām;
vii)
gruntējuma veids vai veidi virsmas sagatavošanai un apstākļi, kas jānodrošina, veicot pārklāšanu;
viii)
tīrīšanas līdzekļu veids vai veidi gatavās fasādes tīrīšanai;
ix)
aprēķina metode, lai noteiktu nepieciešamos konstrukcijas hermētiķa izmērus konkrētajam lietojuma veidam;
x)
montētas sistēmas rasējumi, kuros norādīti blīvējumi un drenāžas izvietojums, līmētās konstrukcijas nesošā rāmja mehānisko stiprinājumu izvietojums, stiprinājuma ierīču izvietojums, informācija par pildījumu un vērtņu izkārtojums (ja nepieciešams);
xi)
komplektiem, kuros ir vērtnes, visu izmantoto detaļu konstrukcija un ziņas par piegādātāju;
xii)
pieteikuma iesniedzēja izstrādātās instrukcijas kopija montāžas darbiem būvlaukumā.
Gatavojot testēšanas paraugus, kopumā ir jāizmanto tādi komponenti un materiāli, kas ir deklarēti. Pieļaujamas dažas atkāpes no šīs prasības, un tās ir sniegtas 5. nodaļā.
4.0.3. Būtisko prasību saistība ar izstrādājuma parametriem
Norādījumu 2. tabulā ir sniegta komplekta un tā elementu veiktspējas saistība ar Būvizstrādājumu direktīvas būtiskām prasībām un skaidrojošajiem dokumentiem. Tabulā norādīta arī pilnvarā dotās veiktspējas saistība ar komplektu un to komponentu novērtēšanā izmantoto veiktspēju. Tabulu izmanto, gatavojot komplekta vai tā komponentu testa programmu.
4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte (1. būtiskā prasība)
Šī būtiskā prasība LSK nav būtiska.
4.2. Ugunsdrošība (2. būtiskā prasība)
LSK degtspējas un ugunsizturības prasībām jāatbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami attiecībā uz LSK galīgo izmantošanu un ko precizē Eiropas Standartizācijas komitejas klasifikācijas dokumenti.
4.3. Higiēna, veselība un vide (3. būtiskā prasība)
Būvju projektēšana un būvniecība ir jāveic tā, lai neapdraudētu to izmantotāju vai kaimiņu higiēnu un veselību. Fasādēm, kurās ir iebūvētas LSK, jāņem vērā šādi aspekti:
4.3.1. Gaisa caurlaidība
4.3.2. Bīstamu vielu izdalīšanās
Izstrādājumam/komplektam jābūt tādam, lai pēc uzstādīšanas saskaņā ar dalībvalstu attiecīgajiem noteikumiem tas atbilstu dalībvalstu tiesību aktos iestrādātajai CPD 3. būtiskai prasībai un neizraisītu bīstamu toksisko gāzu, bīstamu daļiņu vai radiācijas noplūdi iekštelpās un piesārņojumu ārpus telpām (gaisā, augsnē vai ūdenī).
4.3.3. Mitrums
4.4. Izmantošanas drošība (4. būtiskā prasība)
LSK fasādēm ir jābūt noturīgām pret kombinētajiem spriegumiem, ko rada sistēmas pašsvars, vēja iedarbība, temperatūra, mitrums, mainīgās slodzes, triecieni, konstrukcijas kustība un sniega un ledus radītas slodzes, ja tādas ir.
Šīs iedarbes ir
4.4.1. Smaguma spēks
Pašsvars: I un II veida sistēmām jābūt aprīkotām ar mehāniskām ierīcēm, kas notur stikla svaru tā, lai slodze netiktu pārnesta uz konstrukcijas hermētiķi. Jānosaka šīs mehāniskās ierīces nestspēja. Neatbalstītām sistēmām (kurās nav mehānisku ierīču sistēmas pašsvara balstīšanai) jānosaka konstrukcijas hermētiķa nestspēja, ja uz to iedarbojas ilgstoša bīdes slodze.
4.4.2. Vēja iedarbība un sniega slodze
Ņemot vērā atbilstošo(-s) drošības koeficientu(-s), sistēmai ir jānodrošina mehāniskā spēja pretoties spriegumiem, kurus izraisa sniega svara un vēja radīts spiediens, gaisa retinājums un vibrācijas.

Ja izmanto stiprinājuma ierīces, to konstrukcijai jābūt tādai, lai tās spētu kādu brīdi noturēt stiklu, ja konstrukcijas hermētiķis ir bojāts.
4.4.3. Sekas, ko izraisa ēkas pārvietojumi (defomācijas)
Ēkas pārvietojumus var izraisīt, piemēram,
· lietošanas laikā radušās slodzes (vēja iedarbība, temperatūra, satiksmes slodze),
· ēkas konstrukcijas elementu deformācijas,
· nevienmērīga pamatu sēšanās,
· vibrācijas.
Fasādes projekta isinājumam ir jābūt pielāgotam visiem iespējamiem ēkas pārvietojumiem, kuri var rasties kāda iemesla dēļ. 
Būtiski ir pasargāt konstrukcijas hermētiķi no spriegumiem, ko izraisa ēkas kustības.
4.4.4. Temperatūra un barometriskā spiediena ietekme 
4.4.4.1. Temperatūras ietekme
Ļoti augstas vai zemas temperatūras nedrīkst izraisīt LSK komponentu bojājumus vai neatgriezeniskas deformācijas.
Praktiskos nolūkos parasti pieņem, ka virsmas temperatūras vērtības ir diapazonā no –20 °C līdz 80 °C.
Vietējos klimatiskajos apstākļos var pieņemt arī tādas temperatūras vērtības, kas pārsniedz šīs robežvērtības (piem., Ziemeļvalstīs par robežvērtību var pieņemt –40 °C temperatūru).
Katrā konkrētajā gadījumā jāaprēķina stikla un līmētās konstrukcijas nesošā rāmja termiskās deformācijas, parasti kādā noteiktā temperatūras diapazonā (sk. simbolus 2. pielikumā).

Vasaras apstākļos ΔT = Tv – Tc = + 25 K 
Ziemas apstākļos ΔT = Tv – Tc = - 25 K
Tomēr,
· ja līmētās konstrukcijas nesošais rāmis visā tā perimetrā ir saskarē ar ārējo vidi, ieteicams izmantot aprēķinu, kurā Tv = Tc = 80 °C, jo tādā gadījumā tiek ņemti vērā visbargākie apstākļi,
· dažos gadījumos (piem., īpašs stikls, vietējie ārējie apstākļi utt.), T var modificēt,
piemēram,
· caurspīdīgam stiklojumam: maksimālā temperatūra Tv = 80 °C,
· necaurredzamam stiklojumam: maksimālā temperatūra Tv = 100 °C.
Jānodrošina tāds stiklojuma veids, nepieļaujot siltuma uzkrāšanos, lai lielu temperatūras svārstību ietekmē stikls nesaplīstu.
4.4.4.2. Barometriskais spiediens
Jānodrošina, lai izgatavošanas un uzstādīšanas vietas barometriskā spiediena starpība nelabvēlīgi neietekmētu sistēmas vai kādu tās komponentu ilgizturību.
2. TABULA. Būtisko prasību saistība ar komplekta un tā elementu veiktspēju
	ER
	Nr.
	SD noteikumi būvēm
	Izskatāmais elements *
	Elementa veiktspēja (ar atsauci uz SD)
	Pilnvarā norādītie parametri
	Atbilstošie WP parametri
	Testa vai novērtēšanas metode

	2
	2
	4.2.3.4. Uguns un dūmu izplatīšanās ierobežošana ārpus izcelsmes telpas
4.2.4. Uguns izplatīšanās ierobežošana uz blakus esošajām būvēm
4.2.5. Personu evakuēšana
	K
K
G
	4.3.1.3.5.2. Fasāžu, ārējo sienu ugunsizturības rādītāji un uguns izplatīšanās aspekti, ko piemēro ārējām sienām, tostarp stiklojuma elementiem
4.3.1.1. Izstrādājumi, uz kuriem attiecas prasības par degtspēju
	ugunsizturība
ugunsreakcija
	ugunsizturība
ugunsreakcija
	Testēšana, kas noteikta CEN klasifikācijas dokumentos
Testēšana, kas noteikta CEN klasifikācijas dokumentos
Testēšana, kas noteikta CEN klasifikācijas dokumentos

	3
	3
	3.3.1.1. Iekštelpas ― gaisa kvalitāte
3.3.1.2. Iekštelpas ― mitrums
	K
K
	3.3.1.1.2. Piesārņojuma kontrole
3.3.2.2. Mitruma kontrole
	ūdens necaurlaidība
	komplekta elementu ķīmiskais sastāvs, kas nodrošina sistēmas ūdens necaurlaidību
	bīstamo vielu kontrolkarte
sistēmas gaisa un ūdens tests ― mitruma klātbūtne, arī ER 6 termiskie parametri

	4
	4
	3.3.2. Tieša ietekme
3.3.2.1. Risku apraksts

Apdraudējums cilvēkiem, ko izraisa krītoši priekšmeti, kas ir būves sastāvdaļas
	S

	3.3.2.3. Būtiskie izstrādājuma parametri,
pasargāšana no krītošiem stiklotiem elementiem vai stikla gabaliem

	salipšanas stiprība
	mehāniskā pretestība un stabilitāte
	konstrukcijas hermētiķa fizikālo un mehānisko īpašību noteikšana

	
	
	
	SF

	"


	
	"


	konstrukcijas hermētiķa identificēšana
nesošais rāmis

	
	
	
	G
	"
	
	"
	stiklojuma identificēšana

	
	
	3.3.2.2. Būvju veiktspēja ― ekspluatācijas īpašības trieciena gadījumā 
3.3.1.2. Krišana līmeņa izmaiņu dēļ
	S+SF+G
D
K
K
K
K
G
K
K
	"

"

Nepieļaut stiklota elementa krišanu, darbinot kustīgās daļas
Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Nepieļaut stiklota elementa krišanu no neatbalstītas sistēmas
Nepieļaut stiklota elementa krišanu ugunsgrēka gadījumā (adhēzija augstā temperatūrā)
Nepieļaut stiklota elementa/stikla gabalu krišanu termiskā trieciena gadījumā
Nepieļaut stiklota elementa/stikla gabalu krišanu trieciena gadījumā
3.3.1.3. Krišana līmeņa izmaiņu dēļ
	vēja un sniega radītās slodzes izturība
termiskais trieciens
palodzes augstums
	"

"

"

"

"

drošs sabrukums
drošs sabrukums
mehāniskā pretestība, stabilitāte un drošs sabrukums
palodzes augstums
	savienojuma S + SF + G mehāniskās īpašības
coupling S + SF + G in the
jaunā stāvoklī
un pēc noturēšanas
un
vecināšanas
ierīču mehāniskā testēšana
vērtnes noguruma tests
vēja pretestības tests
šļūde ilgstošas bīdes un cikliskas stiepes slodzes ietekmē
piemērots ugunsizturības tests (gruzdēšanas līkne)
stikla identificēšana (saplīšana drumslās)
triecienizturības tests
ģeometriskā raksturojuma definīcija

	5
	5
	5.2.3.1. Aizsardzība pret gaisa radīto troksni, kura avots ir ārpus būves
	K
	4.3.2. Akustiskās īpašības un to izteiksme
Sistēmas akustiskā veiktspēja
	gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
	skaņas izolācija
	gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija

	6
	6
	6.3.2.2. Telpu apkure, dzesēšana un mitruma kontrole
3.2.4. Ventilācija
	S
	Izstrādājumu parametri, kas varētu būt būtiski saistībā ar būtiskām prasībām. Sistēma un tās komponenti jāprojektē tā, lai ierobežotu telpu apkurei un dzesēšanai nepieciešamo enerģijas daudzumu
	siltumizturība
gaisa caurlaidība
	siltumizolācija
Sistēmas necaurlaidība
	siltumvadāmības noteikšana stacionārā režīmā
sistēmas gaisa, ūdens tests


* K = komplekts, SF = līmētās konstrukcijas nesošais rāmis, G = stikls, S = hermētiķis, 
D = ierīces (pašsvara atbalsts, stiprinājuma ierīces, nesošā rāmja stiprinājums uz fasādes konstrukcijas)
4.4.5. Ūdens ietekme
Projektējot LSK, jānodrošina, lai papildu normālajai drenāžas nodrošināšanas praksei būtu veikti pasākumi konstrukcijas hermētiķa pasargāšanai no stāvoša ūdens. Projektējot fasādi, jānodrošina, lai neuzkrātos ūdens konstruktīvajā savienojuma zonā.
4.4.6. Nejaušas iedarbes
Hermētiķa konstrukcijai un komponentu (piem., IGU) specifikācijai jābūt tādai, lai vajadzības gadījumā sistēmai nekaitētu nejaušas iedarbes, piemēram, krītoši priekšmeti, cilvēka darbības sekas vai statiskas cilvēka radītas slodzes.
4.4.7. Palodzes augstums
Atsevišķos valsts tiesību aktos ir noteikts palodzes minimālais augstums.
4.5. Aizsardzība pret troksni (5. būtiskā prasība)
Būves jāprojektē un jābūvē tā, lai āra troksni, kas iziet cauri LSK fasādei un ir sadzirdams iekštelpās, ierobežotu līdz tādam līmenim, kas neapdraud būves izmantotāju veselību, ļaujot gulēt, atpūsties un strādāt apmierinošos apstākļos.
Fasādes akustiskā veiktspēja daudzējādā ziņā ir atkarīga no stiklojuma, tāpēc vajadzības gadījumā tā ir jāprojektē, ņemot vērā konkrētajā projektā izvirzītās prasības. Var ņemt vērā arī konstrukcijas hermētiķa kā skaņu izolējoša materiāla iedarbi.
Būvēm, kurās ir paredzēts izmantot [LSK] komplektus, vajadzības gadījumā nosaka skaņu, kas pa gaisu apiet izolāciju.
4.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana (6. būtiskā prasība)
Būves jāprojektē un jābūvē tā, lai fasādes siltumpārvades koeficients, kurā ir iebūvēta LSK, būtu saskaņā ar attiecīgo valsts standartu vai valsts tiesību aktiem, kuros noteikta paredzētā izmantošanas joma.
4.6.1. Siltumizolācija
4.6.2. Gaisa caurlaidība
4.7. Ilgizturība
Visās iepriekš minētajās pozīcijās jāņem vērā arī ūdens, temperatūras, ultravioletās gaismas iedarbes un citi aspekti, kas varētu ietekmēt kopējo sistēmas ilgizturību.
4.8. Papildu aprīkojums un palīgizstrādājumi
Papildu aprīkojums, ko parasti izmanto LSK, ir distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai, montāžas bloki, hermetizējošā blīve un distancers. Minētais uzskaitījums nav pilnīgs.
Sistēmas papildu aprīkojuma un palīgizstrādājumu lietošanas derīgums ir jāpierāda katrā konkrētajā izmantošanas gadījumā, jo īpaši
· distancers: ūdens tvaiku un konstrukcijas–hermētiķa šķīdinātāja caurlaides spējai jābūt tādai, lai konstrukcijas hermētiķa serdenī veidotos šķērssaites (hermētiķis sacietētu) neatkarīgi no tā, vai hermētiķis ir vienkomponenta vai divkomponentu materiāls. Distanceram jābūt no materiāla, kas ir ķīmiski saderīgs ar vidi, kurā tas atrodas, jo īpaši ar konstrukcijas hermētiķi (5.1.4.2.5. testa punkts);
· distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai: distanceram, kas paredzēts blīvējuma biezuma ierobežošanai, jābūt no materiāla, kas ir ķīmiski saderīgs ar vidi, kurā tas atrodas, jo īpaši ar konstrukcijas hermētiķi (5.1.4.2.5. testa punkts);
· montāžas bloks: tam jābūt no pietiekami cieta materiāla, lai noturētu stiklojumu, to nesabojājot (D cietība: 70 pēc Šora skalas), ilgizturīgam un ķīmiski saderīgam ar vidi, kurā tas atrodas (5.1.4.2.5. testa punkts);
· hermetizējošā blīve: to izmanto āra virsmām stikla elementu savienojuma vietu hermetizēšanai un kā savienojumu noslēdzošo blīvējumu, lai pasargātu gropīti no ūdens un tā kondensāta. Hermētiķim jābūt izturīgam un derīgam lietošanai LSK. To var īstenot, piemērojot standartu ISO 11600. Blīvei jābūt no materiāla, kas ir ķīmiski saderīga ar vidi, kurā tā atrodas, jo īpaši ar konstrukcijas hermētiķi (5.1.4.2.5. testa punkts). Šāda veida lietojumam ieteicams izmantot zema moduļa blīves (G–LM tips saskaņā ar ISO 11600);
· starplikas hermetizējošā blīve: blīvējumu izmanto āra virsmām stikla elementu savienojuma vietu hermetizēšanai un kā savienojumu noslēdzošo blīvējumu, lai pasargātu gropīti no ūdens un tā kondensāta. Blīvējumam ir jābūt izturīgam un derīgam lietošanai LSK. To var īstenot, piemērojot standartu prEN 12365. Blīvējumam jābūt no materiāla, kas ir ķīmiski saderīgs ar vidi, kurā tas atrodas, jo īpaši ar konstrukcijas hermētiķi (5.1.4.2.5. testa punkts);
· savienojumu noslēdzošais blīvējums: to izmanto iekštelpās, lai hermetizētu stikla elementu un līmētās konstrukcijas nesošā rāmja savienojuma vietas un pasargātu gropīti no ūdens un tā kondensāta, kas nonāk uz virsmas. Hermētiķim jābūt izturīgam un derīgam lietošanai LSK. Ja izmanto ekstrudētu hermētiķi, ieteicams lietot zema moduļa veidu. Savienojumu noslēdzošajam blīvējumam jābūt no materiāla, kas ir ķīmiski saderīgs ar vidi, kurā tas atrodas, jo īpaši ar konstrukcijas hermētiķi (5.1.4.2.5. testa punkts);


Lai novērtētu palīgizstrādājumu lietošanas derīgumu, apstiprinošā iestāde var izmantot informāciju, kas iegūta no dokumentētiem avotiem, piemēram, no pārbaudītas pieredzes, iepriekš veiktām apstiprināšanas procedūrām, atsaucēm uz standartiem utt.
Ja ir jānodrošina specifisks komponentu derīgums izmantošanai komplektā, to var apliecināt saskaņā ar 5. nodaļas attiecīgajiem punktiem.
4.9. Verifikācija, kas jāveic, ja ir mainīti komponenti vai piegādātāji
LSK komplekta komponentus un materiālus var noteikt divējādi, norādot

i)
konkrēto gatavo izstrādājumu, tā nosaukumu, partijas numuru utt.,
ii)
harmonizētos tehniskos noteikumus, piemēram, Eiropas harmonizētos standartus.
Ņemot vērā to, ka ikvienā komplektā ir vairāki komponenti, iespējams, ka norādīti tiek abi tehniskie noteikumu veidi. Iespējams, ka ETA darbības laikā tās turētājs vēlas nomainīt kādu komponentu specifikācijas un/vai piegādātājus.
Ja tiek nomainīts komponents un/vai piegādātājs, apstiprinājuma turētājam par to ir jāziņo apstiprinošai iestādei, kas izdevusi ETA, un apstiprinātajai (paziņotai) organizācijai, kas ir atbildīga par atbilstības apliecināšanu. Apstiprinošā iestāde ir atbildīga par to, lai komponenti un atsauces uz to tehniskajiem noteikumiem būtu atbilstīgi iekļauti ETA.
Ja komponents tiek noteikts, minot konkrētā ražotāja izstrādājumu, vai ― ja harmonizētie tehniskie noteikumi nesniedz pilnīgas ziņas par komponenta derīgumu lietošanai LSK, apstiprinošai iestādei, kas izsniedz ETA, visas izmaiņas jāapstiprina pēc izstrādājuma testēšanas, ja to uzskata par nepieciešamu.
Faktiski šādos gadījumos ir jāizdod pārveidotais ETA, sniedzot apstiprinošai iestādei grozītos norādījumus.
Ja LSK komplekta komponents ir norādīts vispārīgi un apstiprinošā iestāde ETA [apstiprinājumā] ir apliecinājusi šādu tehnisko noteikumu pilnīgu atbilstību, apstiprinot komponenta derīgumu lietošanai LSK komplektā, tad piegādātāja nomaiņa ir pieļaujama. Apstiprinātā (paziņotā) organizācija pārbauda dokumentāciju, kuru apstiprinošā iestāde, kas izsniedz ETA, uzskata par vajadzīgu. Šaubu gadījumā tā sniedz norādi apstiprinošai iestādei. 

5. Verificēšanas metodes
5.0. Ievaddaļa
Norādījumu 5. nodaļā ir minētas verificēšanas metodes, kuras izmanto, lai noteiktu dažādus izstrādājuma veiktspējas aspektus saistībā ar prasībām, kas tiek izvirzītas būvēm (aprēķini, testi, inženiertehniskās zināšanas, pieredze u.c.).
Šajā sadaļā minētie testi paredzēti konstrukcijas hermētiķa noteikšanai, konstrukcijas virsmas saķeres piemērotības pārbaudei un LSK veiktspējas verifikācijai saistībā ar būtiskām prasībām. Ir daži ierobežojumi, kurus saskaņā ar pēdējo minēto aspektu var novērtēt arī, nezinot konkrētās ēkas konstrukciju.
Testus, kas uzskaitīti 3. tabulā, izmanto, verificējot sistēmas komponentu un visas sistēmas veiktspēju saistībā ar būtiskām prasībām. Daudzus testus izmanto, lai verificētu vairākus būtisko prasību aspektus, vai arī ― lai vienu izskatāmo aspektu sadalītu sīkāk. Tāpēc visas verificēšanas metodes nav iespējams aprakstīt tādā secībā, kādā ir sniegts būtisko prasību iedalījums.
Vairākiem testiem ir atsauce uz standartiem, kas nav CEN standarti. Kad stājas spēkā attiecīgais CEN harmonizētais standarts, ar to var aizstāt šeit minēto standartu un attiecīgo norādījumu daļu.
Iestādei (ražotājam vai projektētājam), kas ir atbildīga par konkrētā komplekta laišanu tirgū, jāpaziņo apstiprinošai iestādei prasītais sistēmas veiktspējas līmenis. Tad šīs prasības izskata apstiprinošā iestāde un sniedz novērtējumu par sistēmas atbilstību.
Ja tiek testēta visa sistēma kopumā, apstiprinošajai iestādei jānodrošina, lai veiktu visus testus, kas nepieciešami, lai pilnībā pārbaudītu pieteikuma iesniedzēja piedāvātos sistēmas elementus.
Tas ir atkarīgs no sistēmas sarežģītības un no tā, cik plaši tas var būt piemērojams dažādos projekta risinājumos. Testos, jo īpaši testējot saskaņā ar ER 4 “Lietošanas drošība” būtiskām prasībām, iespējamā sarežģītība tiek ņemta vērā.
Neatkarīgi no tā, vai hermētiskajam noblīvējumam ir konstruktīva funkcija vai nav, stikla pakešu (IGU) lietošanas derīgumu nosaka, piemēram, saskaņā ar UEAtc norādījumiem “Stikla pakešu apstiprināšanas direktīva” vai saskaņā ar prEN 1279. Hermētiķim, kuru izmanto kā otro IGU izolācijas slāni, jābūt izturīgam pret UV staru iedarbību un saderīgam ar vidi, kurā tas iestrādāts (5.1.4.2.5. testa punkts). Ja otrajam izolācijas slānim ir konstruktīva funkcija, attiecīgais hermētiķis ir jāuzskata par konstrukcijas hermētiķi, un tam ir jāatbilst visām būtiskām prasībām, kas ir sniegtas šo norādījumu 5. nodaļā. Parasti minimālais konstrukcijas hermētiķa ārējā blīvējuma biezums ir 6 mm.
Visas dotās testēšanas metodes attiecas uz atbalstītām sistēmām, izņemot ilgstošas šļūdes testu, kas ir papildu tests un būtisks tikai neatbalstīto sistēmu testēšanai, kurās nav mehāniskā pašsvara atbalsta.
5.1. Verificēšanas metodes attiecībā uz būtiskām prasībām
5.1.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte (1. būtiskā prasība)
Šī būtiskā prasība LSK nav būtiska (sk. 4. būtisko prasību “Izmantošanas drošība”).
5.1.2. Ugunsdrošība (2. būtiskā prasība)
Lai gan fasādes degtspēja ir atkarīga no tās konstrukcijas (piem., ugunsizturīgs stiklojums utt.) un visas ēkas kopumā (piem., betona sienu izbūve, ārējās kāpnes utt.), tādēļ, izmantojot vienas un tās pašas LSK, katrai ēkai degtspēja var būt atšķirīga; ņemot vērā turpmāk minētās novērtēšanas metodes, var noteikt dažus LSK parametrus.
5.1.2.1. Degtspēja

LSK elementi sastāv no dažādiem komponentiem. Var novērtēt tikai katra atsevišķa komponenta degtspēju. Šo novērtējumu veic apstākļos, kas atbilst faktiskajiem ekspluatācijas apstākļiem.
3. TABULA. Veiktspējas verifikācija
	
	Atsauce (sk. 3. pielikumu)
	Termiņš 1)
	Izskatāmais elements 2)

	5.1.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
5.1.2. Ugunsdrošība
5.1.2.1. Degtspēja
5.1.2.2. Ugunsizturība
5.1.3. Higiēna, veselība un vide
5.1.3.1. Ar gaisu ūdeni saistītie LSK elementu ekspluatācijas rādītāji
5.1.3.2. Gaisa kvalitāte un bīstamās vielas
5.1.3.3. Mitrums
5.1.4. Izmantošanas drošība
5.1.4.1. Sākotnējā mehāniskā stiprība
5.1.4.1.1. Stiepes pārrāvums un stingrums
5.1.4.1.2. Bīdes pārrāvums
5.1.4.2. Atlikusī mehāniskā stiprība pēc mākslīgas vecināšanas
5.1.4.2.1. Iegremdēšana karstā ūdenī
5.1.4.2.2. Gaisa mitrums un NaCl
5.1.4.2.3. Gaisa mitrums un SO2
5.1.4.2.4. Fasādes tīrīšanas līdzekļi
5.1.4.2.5. Iedarbība, ko izraisa saskarē esoši materiāli
5.1.4.3. Mehāniskās ierīces
5.1.4.3.1. Mehānisko pašsvara atbalstu testēšana
5.1.4.3.2. Stiprinājumu, kas nostiprina līmētās konstrukcijas nesošo rāmi pie fasādes konstrukcijas, testēšana
5.1.4.3.3. stiprinājuma ierīču testēšana
5.1.4.4. Veramo daļu testēšana
5.1.4.5. Triecienizturības pārbaudes
5.1.4.6. Konstrukcijas hermētiķis 
5.1.4.6.1. Gāzes ieslēgumi
5.1.4.6.2. Elastības robežas
5.1.4.6.3. Rukums
5.1.4.6.4. Izturība pret plīšanu
5.1.4.6.5. Mehāniskais nogurums
5.1.4.6.6. Izturība pret UV starojumu
5.1.4.6.7. Elastības modulis
5.1.4.6.8. Šļūde ilgstošas bīdes slodzes un cikliskas stiepes slodzes ietekmē
5.1.4.7. Konstrukcijas hermētiķa izmēru aprēķina metode
5.1.4.8. Palodzes augstums
5.1.4.9. Vēja pretestības tests
5.1.4.10. Ugunsreakcijas veiktspēja
5.1.5. Aizsardzība pret troksni
5.1.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
5.1.6.1. Siltumizolācija
5.1.6.2. Gaisa caurlaidība
5.1.7. Ilgizturības aspekti
5.2. Uz izstrādājumu identifikāciju attiecināmās verifikācijas metodes
5.2.1. Konstrukcijas hermētiķis
5.2.1.1. Īpatnējā masa
5.2.1.2. Cietība
5.2.1.3. Termogravimetriskā analīze
5.2.1.4. Krāsas tonis
5.2.2. Anodēta alumīnija virsma, uz kuras klāj konstrukcijas hermētiķi
5.2.2.1. Alumīnija sakausējums
5.2.2.2. Anodēšanas parametri
5.2.2.2.1. Biezuma mērījumi
5.2.2.2.2. Hermētiķa tests
5.2.2.2.3. Pilnās vadītspējas noteikšana
5.2.2.3. Procesa apraksts
5.2.2.3.1. Tīrīšana
5.2.2.3.2 Anodēšana
5.2.2.3.3. Anodā slāņa blīvēšana
5.2.3. Stikls un pārklāts stikls
5.2.4. Nerūsējošā tērauda konstruktīvā adhēzijas virsma
	-

CEN klasifikācijas dokumenti
CEN klasifikācijas dokumenti
PrEN 12153/ prEN 12155
Pārbaudīt ES + valsts regulas
(piem., ES datubāzi)
-

EN 28-339
EN 28-339
ISO DIS 11431:1991
ISO 9227
ISO 3231
UEAtc [1]
-

-

-

-

UEAtc [2]
UEAtc [3]
UEAtc [1]
EN 27-389
ISO/DIS 10563
EAtc [1]
UEAtc [1]
EN ISO 527
EN ISO 527
-

-

UEAtc [2]
-

prEN 12412+ prEN ISO 10077-2
prEN 12153
-

ISO 1183
ISO 868
ISO 7111
ISO 4660
EN 573-3
-

ISO 2360/2128/1463/2106
ISO 2143 /ISO 3210
ISO 2931
-

-

-

EN un prEN
EN 10088
	-

ST ST
LT ST ST ST LT
ST ST ST
-

-

LT LT ST ST LT ST LT LT
-

-

ST
-

ST
ST
ST
-

ST ST ST ST
-

-

ST ST ST
-

-

-

-

-
	nav piemērojams
K
K
K
S ,G, SF 
S ,G, SF 
S ,G, SF 
S ,G, SF 
S ,G, SF 
S ,G, SF 
K
D
D
D
K
S
S
S
S
S
S
S
S
S
K
K
K
K
K
K
-

S
S
S
S
-

-

SF 
SF 
SF
SF 
SF 
SF 
G
SF


1) ST: īslaicīgs vai sākuma stāvoklis, LT: ilglaicīgs vai izturēts stāvoklis. 

 2) K = komplekts, SF = līmētās konstrukcijas nesošais rāmis, G = stikls, S = hermētiķis, D = ierīces (mehānisks pašsvara atbalsts, stiprinājuma ierīces, stiprinājums nesošā rāmja piestiprināšanai pie fasādes konstrukcijas).
Veiktspējas kritēriji, kas ir jāņem vērā degtspējas novērtēšanai: izdalītās siltumenerģijas daudzums, liesmas izplatīšanās ātrums, dūmu veidošanās, liesmojoši pilieni un/vai daļiņas (SD 2. daļas 4.3.11. punkts un EK lēmums 2000/147/EK).
· Ņemot vērā EK lēmumu 2000/605/EK, stiklojums, kurā stikls ir bez pārklājuma un nelaminēts, uzskatāms par A1 klases izstrādājumu un jātestē saskaņā ar šā dokumenta nosacījumiem.
· Stiklojums ar organisko pārklājumu un/vai organiskā lamināta slāņiem ir jātestē un jāklasificē saskaņā ar EK lēmumu 2000/147/EK. Maz ticams, ka šiem izstrādājumiem var piešķirt A1 klasi.
· Izņēmuma gadījumos noteikumos paredzēta degtspējas klasificēšanas prasību piemērošana hermētiķiem. Tādā gadījumā hermētiķus testē konstrukcijas ekspluatācijas apstākļos un klasificē saskaņā ar EK lēmumu 2000/147/EK. Maz ticams, ka šiem hermētiķiem var piešķirt A1 klasi.
Stiprinājuma ierīču degtspēja nav būtiska, jo tās ir ļoti mazas un lokalizētas detaļas.
5.1.2.2. Ugunsizturība
Parasti LSK komplektu ražotāji norāda, ka viņu izstrādājumi nav ugunsizturīgi, jo to galvenokārt nosaka fakts, ka pats stiklojums nav ugunsizturīgs.
Tomēr, ja izmanto īpašu stiklojumu, kuram tiek piemērotas ugunsizturības prasības, var testēt paraugu, kas ir izgatavots tā, lai stikls būtu pielīmēts pie nesošā rāmja vismaz ar vienu hermētiķa kārtu, ņemot vērā prEN 1363 standarta 1. daļas (Vispārīgās prasības) un 2. daļas (Alternatīvās vai papildu procedūras) un prEN 1364-3 (Piekārtās sienas) standarta apsvērumus.
Sk. arī 5.1.4.10. punktu “Ugunsreakcijas veiktspēja”,
5.1.3. punktu „Higiēna, veselība un vide” (3. būtiskā prasība),
5.1.3.1. punktu „Veiktspējas rādītāji saistībā ar gaisa caurlaidību, ūdens necaurlaidību un izturību pret vēju”.
Novērtējot gaisa caurlaidību un ūdens necaurlaidību, var būt vajadzība paraugam pielikt vēja radītu slodzi, lai radītu vajadzīgos testēšanas apstākļus; tāpēc vēja slodzes tests šeit ir pievienots ērtības labad. Konstruktīvā vēja slodzes iedarbība ir būtiska ER 4 “Izmantošanas drošība”, un norāde par izlieci slodzes ietekmē ir jāietver ETA.
Izmantojot noteiktus LSK komponentus, šo testu mērķis ir noteikt, vai iespējams uzbūvēt fasādi, kas atbilst tās izmantojumam, un novērtējot tādus kritērijus kā gaisa caurlaidība, ūdens necaurlaidība un izturība pret vēju. Izņēmums ir tādas sistēmas, kuru izmantojumam prasības attiecībā uz gaisa caurlaidību un ūdens necaurlaidību netiek izvirzītas (ēku ieejas, segtas kāpnes utt.). Šādos gadījumos testēšana nav jāveic.
5.1.3.1.1. Testēšanas komplekts

Testēšanas komplektam ir pilnībā jāatspoguļo sistēmas konstrukcija. Piemēram, ja sistēmai ir paredzēta vērtne, arī paraugam ir jābūt ar vērtni, un parauga konstrukcijai ir jābūt tādai, lai vismaz vienam elementam būtu lielākais virsmas laukums, kāds ir paredzēts, projektējot drenāžas izvietojumu. Lai testētu visus deklarētos variantus, piemēram, iekšējos stūrus, ārējos stūrus un stiklojuma zonas, kas nav vertikālas, var būt vajadzība testēt vairākus atsevišķus testēšanas komplektus vai pārveidot oriģinālo komplektu. Ja ir pieļaujams gan viena stikla, gan dubultstikla stiklojuma izmantojums, kā dēļ mainīsies hermetizējošās blīves raksturojums, arī šie varianti ir jātestē.
Atbalsta konstrukciju projektē, izmantojot vispārpieņemto aprēķina metodi tā, lai nepārsniegtu maksimālo pieļaujamo sistēmas izlieci pie maksimālās paredzamās vēja slodzes.
Piemērs, kas redzams 5. attēlā, ir tikai viens no iespējamo konfigurāciju veidiem, šajā gadījumā tas ir ISO 7895 standartā dotais piemērs.
[image: image7.png]h72
Opening’
"\\li’al‘l/g h
\V4
h/2
1, 1,12





	Loga vērtne


5. attēls. Testēšanas komplekta piemērs.
5.1.3.1.2. Gaisa caurlaidība

Šo testu veic saskaņā ar prEN 12153 „Starpsienas. Gaisa caurlaidība. Testa metode”.
5.1.3.1.3. Ūdens necaurlaidība statiska spiediena apstākļos

Šo testu veic saskaņā ar prEN 12155 „Starpsienas. Ūdens necaurlaidība. Statiska spiediena laboratorijas tests”.
5.1.3.2. Bīstamu vielu izdalīšanās
5.1.3.2.1. Bīstamu vielu klātbūtne izstrādājumā

Pieteikuma iesniedzējam jāiesniedz rakstisks paziņojums, kurā jāinformē, vai izstrādājumā/komplektā ir vai nav bīstamās vielas saskaņā ar Eiropas un valsts tiesību aktiem, ja galamērķa dalībvalstīs šī informācija ir būtiska, un jāuzskaita šīs vielas.
5.1.3.2.2. Atbilstība piemērojamajiem noteikumiem
Ja izstrādājumā/komplektā ir bīstamas vielas, kā minēts iepriekš, ETA nodrošina metodi(-es), kas ir izmantota(-s), lai pierādītu atbilstību galamērķa dalībvalstīs piemērojamajiem noteikumiem saskaņā ar datētu ES datubāzi (attiecīgi metodes/metožu satura vai izdošanas datubāzi).
5.1.3.2.3. Piesardzības principa piemērošana
EOTA dalībvalstij ar ģenerālsekretāra starpniecību ir iespēja brīdināt citus dalībniekus par vielām, ko viņa valsts veselības aizsardzības institūcijas uzskata par bīstamām pamatotu zinātnisku pierādījumu dēļ, bet kas vēl nav noteiktas likumdošanā. Par šiem pierādījumiem tiks sniegtas pilnīgas atsauces.
Kad informācija ir pilnībā precizēta, tā tiek glabāta EOTA datubāzē un nodota Komisijas lietošanā.
EOTA datubāzē esošo informāciju dara zināmu visiem, kas iesniedz pieteikumu jebkuram ETA.
Pamatojoties uz šo informāciju, pēc ražotāja pieprasījuma var uzrakstīt izstrādājuma novērtēšanas protokolu attiecībā uz minēto vielu, šajā procesā piedaloties apstiprinošajai iestādei, kura ierosinājusi attiecīgā jautājuma izskatīšanu.
5.1.3.3. Mitrums
Jāpārbauda, vai nevienā vietā, kurai saskaņā ar konstrukciju nav jābūt pakļautai ilgstošai ūdens iedarbībai, neparādās mitrums ūdens caurlaidības dēļ (sk. šīs nodaļas 5.1.3.1.3. punktu) vai kondensāta veidošanās dēļ (novērtējums, kas minēts 5.1.6.1. punktā).
5.1.4. Lietošanas drošība (4. būtiskā prasība)
Vispārīgi
Lai izpētītu konstrukcijas hermētiķa un saķeres virsmas savienojumu, jāzina mehāniskās īpašības līdzekļiem ar potenciāli graujošu iedarbību un to iedarbības veidi. Lai noteiktu šīs īpašības, izmanto šādus testus.
Atgādinājums. Ja vien šo norādījumu turpmākajās nodaļās nav norādīts citādi, 5.1.4. punktā sniegtie testi ir paredzēti tikai silikona hermētiķim un konstrukcijas hermētiķa saķeres virsmai, kas ir no stikla (bez pārklājuma vai ar neorganiska materiāla pārklājumu) un no anodēta alumīnija vai nerūsējošā tērauda.
•
Testgabali mehāniskās veiktspējas noteikšanai
Testgabalus sagatavo vai nu ražotājs, vai saskaņā ar viņa norādījumiem, izmantojot tādus pašus materiālus, kādi ir sistēmā, t. i., konstrukcijas hermētiķi, stiklu un metāla pamatni, kā arī virsmas sagatavošanas līdzekļus (tīrīšanas līdzekļus, grunti utt.) un nodrošinot tādu pašu virsmas apstrādi (anodēšanu, stikla pārklājumu utt.).
Norādījumu 4. tabulā ir minēti attiecīgie šā dokumenta atsauces punkti, testgabalu grupas stiepes testa veikšanai, testgabalu grupas bīdes testa veikšanai un testgabalu veidi, kas ir jāizmanto.
4. TABULA. Testgabalu veids un skaits
	Atsauce uz punktu
	Stiepes tests
	Bīdes tests
	Attēlotie testgabali

	Sākotnējais mehāniskais spriegums

	5.1.4.1.
	1. grupa, 20 testgabali
	2. grupa, 20 testgabali
	6. attēls

	Mākslīga vecināšana vai sagatavošana (turēšana noteiktā vidē noteiktu laiku)

	5.1.4.2.1. 5.1.4.2.2. 5.1.4.2.3. 5.1.4.2.4.
	1. grupa, 10 testgabalu kopums
1. grupa, 10 testgabalu kopums
1. grupa, 10 testgabalu kopums
1. grupa, 10 testgabalu kopums
	-

-

-

-
	6. attēls
6. attēls
6. attēls
6. attēls

	5.1.4.2.5. a) 5.1.4.2.5. b)
	5 + 2 testgabali vai 10 + 2 testgabali
5 testgabali
	10. attēls
11. attēls
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	1. materiāls

	Konstrukcijas hermētiķis

	2. materiāls


6. attēls. Testgabalu izmēri.
Pamatnei jābūt no pietiekami stingra materiāla, lai neveidotos izliekums.
ETAG 002 norādījumu 4. tabulā minēto testu veikšanai var izmantot EN 28339 standarta 2. attēlā un ETAG 002 norādījumu 6. attēlā doto piemēru.
5. TABULA. Testgabalu izmēri
	Simbols
	Izmēri un pielaides

	b 
e 
l 
w 
	12 ± 1 mm 12 ± 1 mm 50 ± 2 mm 40 ± 10 mm


Īpaša uzmanība jāpievērš tam, lai testgabali būtu izgatavoti simetriski.
Ja testē faktisko sistēmas profilu, profilu stiepj, to nesaliecot.
Ierīces skavas, ar kuru veic stiepes testu, jāvirza precīzi aksiāli.
Visus testa paraugus pēc izgatavošanas vispirms 28 dienas notur 23 °C ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot 50 ± 5 % relatīvo gaisa mitrumu. Ja vien nav citu norādījumu, šādi vides apstākļi jānodrošina arī testēšanas laikā.
Katra parauga graujošo spriegumu aprēķina, izmantojot konkrētā parauga pārrāvuma spēku un faktiskos izmērus. Pēc tam šīs vērtības izmanto, nosakot vidējo vērtību Xvid un Ru,5.
5.1.4.1. Sākotnējā mehāniskā stiprība
Pēc tam, kad testgabali sagatavoti, tiem veic stiepes testus, kā parādīts 7. attēlā, un bīdes testus, kā parādīts 8. attēlā.
5.1.4.1.1. Stiepe, pārrāvums

Ar šo testu novērtē konstrukcijas hermētiķa pretestību stiepes spēkiem salaidumu vietās.
Kad testa paraugu sākotnējā sagatavošana ir pabeigta, tos vēl 24 ± 4 stundas tur šādos apstākļos:
· 5 testa paraugus tur –20 °C1) temperatūrā,
· 10 testa paraugus tur +20 °C temperatūrā,
· 5 testa paraugus tur +80 °C temperatūrā.
Pēc tam stiepj līdz pārrāvumam, kā parādīts 7. attēlā.
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7. attēls. Stiepes testa piemērs ― stiepšanas ātrums 5 mm/min.
No grafika, kurš reģistrē spriegumu atkarībā no stiepes deformācijas, ir jānosaka šādi dati:
· sabrukuma veids ― kohezīvs vai adhezīvs;
· spriegums, kad stiepes deformācija ir 5, 10, 15, 20 un 25 %;
· tikai tiem testa paraugiem, kas sagatavoti +23 °C, sprieguma un stiepes deformācijas vērtība pārrāvuma brīdī.
5.1.4.1.2. Bīde, pārrāvums

Ar šo testu novērtē konstrukcijas hermētiķu pretestību bīdes spēkiem, kas darbojas salaidumu vietās.
Kad testa paraugu sākotnējā sagatavošana ir pabeigta, tos vēl 24 ± 4 stundas tur šādos apstākļos:
· 5 testa paraugus tur –20 °C1) temperatūrā,
· 10 testa paraugus tur +23 °C temperatūrā,
· 5 testa paraugus tur +80 °C temperatūrā.
Pēc tam veic bīdes testu līdz pārrāvumam, kā parādīts 8. attēlā.
Testu veic ar ātrumu 5 mm/min.
Pēc grafika, kurā reģistrēts spriegums atkarībā no stiepes deformācijas, jānosaka šādi dati:
· pārrāvuma veids ― kohezīvs vai adhezīvs,
· tiem paraugiem, kas sagatavoti +23 °C temperatūrā, sprieguma brīdī, kad relatīvā nobīde ir 5, 10, 15, 20 un 25 % no pamatnes biezuma (d) vērtības, un pārrāvuma brīdī.
[image: image11.wmf]
8. a) attēls. Nobīdes mērīšana.
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8. b) attēls. Paraugs bīdes testa veikšanai. Bīdes ātrums 5 mm/min.

5.1.4.2. Atlikusī mehāniskā stiprība pēc mākslīgas vecināšanas
5.1.4.2.1. Iegremdēšana karstā ūdenī saules starojuma klātbūtnē vai bez tā (sk. arī 5.1.4.6.6. punktu)

Šā testa mērķis ir pārbaudīt, kā mākslīgā vecināšana iespaido konstrukcijas hermētiķa atlikušo mehānisko stiprību. Šobrīd nav rasta tieša savstarpēja saistība starp vecināšanu, kas notiek dabīgā saules starojuma ietekmē un pastiprināta UV starojuma ietekmē.
Stikla pamatnēm
testa procedūra paredz iegremdēšanu karstā ūdenī saules starojuma klātbūtnē (sk. 6. attēlu, kurā 1. materiāls ir stikla izstrādājums, 2. materiāls ― metāla izstrādājums).

Testgabalu sagatavošanu veic saskaņā ar ISO DIS 11431:1991
· paraugu sagatavošanas A metode,
· 1. procedūra, kurā ir modificēta ūdens temperatūras pielaide 45 ± 1 °C un tiek pievadīta 500–800 W enerģija. Testgabalus iemērc demineralizētā (īpatnējā pretestība 1–10 MΩ) karstā ūdenī tā, lai augšējā pamatnes (stikla) mala būtu vienā līmenī ar ūdens virsmu (sk. ISO DIS 11431:1991 standarta 2. attēlu ).
Metāliskām pamatnēm testa procedūra paredz iegremdēšanu karstā ūdenī bez saules starojuma klātbūtnes (sk. 6. attēlu, kurā 1. materiāls ir metāla izstrādājums, 2. materiāls ― metāla izstrādājums).
Testgabalus pilnībā iemērc (vismaz 20 mm zem ūdens līmeņa) demineralizētā (īpatnējā pretestība 1–10 MΩ) karstā ūdenī 45° ± 1 °C temperatūrā.
Abu pamatņu kombinācijas veidu procedūra
Testgabalus notur 21 dienu (504 ± 4 stundas), pēc tam piecus testgabalus izņem no kameras un notur vēl 24 ± 4 stundas 23 ± 3 °C temperatūrā, nodrošinot relatīvo mitrumu 50 ± 5 %.
Pēc tam testgabaliem veic stiepes testu, kā norādīts 5.1.4.1.1. punktā.
Vēl pēc 21 dienas (504 ± 4 stundām) no kameras izņem atlikušos piecus testa paraugus un, noturot tos 1 diennakti apstākļos, kā minēts iepriekš, arī veic stiepes testu.
Gatavojot testa rezultātus, jāietver šāda informācija:
· testa sākuma datums un laiks,
· temperatūra, relatīvais mitrums un paraugu sākotnējās sagatavošanas posma ilgums.
Laikā, kad paraugi ir iegremdēti ūdenī,
·  jāveic pieraksti par ūdens temperatūru,
· jāveic pieraksti par temperatūru kontrolparaugu saskares vietā,
· jāpieraksta ūdens elektrovadītspējas vērtības, norādot mērījumu veikšanas datumu un laiku.
Pēc izņemšanas no ūdens
· jāpieraksta paraugu izņemšanas datums un laiks,
· jāpieraksta temperatūras, relatīvā mitruma vērtība un paraugu nākamā sagatavošanas posma ilgums pēc izņemšanas no ūdens,
· jāpieraksta stiepes testa veikšanas datums, laiks, temperatūra un relatīvais mitrums,
· jāatveido sprieguma/deformācijas līkne.
5.1.4.2.2. Gaisa mitrums un NaCl vide

Testgabalu sagatavošanu veic saskaņā ar ISO 9227, turot tos NSS vidē 480 stundas, ja testgabali ir stikls bez pārklājuma vai stikla pārklājums ir 4. virsmai (sk. 9. attēlu) un citām pamatnēm, un 240 stundas ― ja stikla pārklājums ir 2. un 3. virsmai. Testgabalus novieto uz PVC paliktņiem. Ik pēc 24 stundām tos pagriež, lai pēc kārtas pakļautu iedarbībai visas garenvirzienā nogrieztās malas.
Pēc testgabalu sagatavošanas tos vēl 24 ± 4 stundas notur 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot relatīvo mitrumu 50 ± 5 %. Pēc tam saskaņā ar 5.1.4.1.1. punkta norādījumiem veic stiepes testu.
5.1.4.2.3. Mitrs gaiss un SO2
10 testgabalus sagatavo saskaņā ar ISO 3231
· gaiss, kas satur 0,20 litru SO2,
· 20 cikli, ja stikls ir bez pārklājuma, stikla pārklājums ir 4. virsmai (sk. 9. attēlu) un citām pamatnēm,
· 10 cikli, ja stikla pārklājums ir 2. un 3. virsmai.
Pēc testgabalu sagatavošanas tos izņem no kameras un vēl 24 ± 4 stundas notur 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot relatīvo mitrumu 50 ± 5 %.
Pēc tam saskaņā ar 5.1.4.1.1. punkta norādījumiem veic stiepes testu.
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9. attēls. Stikla paketes virsmu numerācija.
5.1.4.2.4. Fasādes tīrīšanas līdzekļi
Šā testa mērķis ir novērtēt, kā tīrīšanas līdzekļi iespaido konstruktīvo savienojumu.
Testgabalus uz 21 dienu iemērc tīrīšanas līdzeklī(-ļos) (tiek faktiski izmantots(-i)) un tur 45 ± 2 °C temperatūrā. Izmanto fasādes piegādātāja ieteiktos tīrīšanas līdzekļus.
Pēc testgabalu sagatavošanas tos izņem no tīrīšanas līdzekļa un vēl 24 ± 4 stundas notur 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot relatīvo mitrumu 50 ± 5 %. Pēc tam saskaņā ar 5.1.4.1.1. punkta norādījumiem veic stiepes testu.
5.1.4.2.5. Iedarbība, ko izraisa saskarē esoši materiāli

LSK stabilitāti var apdraudēt arī konstrukcijas hermētiķa un ar to saskarē esošo materiālu nesaderība, par ko var liecināt kāda materiāla krāsas izmaiņas. Lai izpētītu šo mijiedarbību, veic turpmāku testēšanu.
Svarīgi, lai testgabalu sagatavošanā būtu ietverti visi sistēmā izmantotie materiāli atbilstoši to tehniskajiem noteikumiem, tādi kā konstrukcijas hermētiķis, hermetizējošā blīve, distanceri, alumīnijs un stiklojums, kā arī ražošanā izmantotie materiāli, piemēram, virsmu sagatavošanas un tīrīšanas līdzekļi.

Lai pārbaudītu saderību, var izmantot divas testa metodes. Apstiprinošā iestāde var pati izlemt, kuru no tām izmantot ir lietderīgāk. Pienācīgi jāapsver UV starojuma iedarbības risks [būves] ekspluatācijas laikā. Atsevišķos gadījumos var būt vajadzība veikt abus testus.
a) metode, neizmantojot UV starojumu
Sagatavo septiņus testgabalus, kā parādīts 10. attēlā, un piecus no tiem tur 28 dienas 60 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot relatīvo mitrumu 95 ± 5 %, bet atlikušos divus ― 56 dienas tādos pašos apstākļos.
Īpaša uzmanība jāpievērš tam, lai testgabali būtu izgatavoti simetriski. Gatavojot paraugus, jāievēro tāda pati darbu secība kā praksē izmantojamiem izstrādājumiem.
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10. attēls. Tipisks piemērs saderības pārbaudei.
Paraugu testēšana
•
Mehāniskā stiprība. Pēc 28 dienām pieciem testgabaliem veic stiepes testu saskaņā ar 5.1.4.1.1. punkta nosacījumiem. Pirms stiepes testa materiālu, kura saderība ir pārbaudīta, notīra, lai testa rezultāti sniegtu atbildi tikai par konstrukcijas hermētiķa un stikla sasaisti un par pašu konstrukcijas hermētiķi.
Ja divus parauga materiālus nevar atdalīt, tos nesabojājot, jāizgatavo vēl pieci papildu paraugi un jāveic kontroltests, iestrādājot sekundāru materiālu un neveicot šo paraugu gatavināšanu.
•
Iedarbība uz krāsu. Diviem testgabaliem, kuri tika atstāti uz 56 dienām, ik pēc 14 dienām pārbauda krāsas izmaiņas.
b) metode, izmantojot UV starojumu
Testa procedūra
Izgatavo piecus testa paraugus, kā parādīts 11. attēlā.
Pārbauda 2. un 3. materiāla, kas ir hermētiķi, saderību ar 1. materiālu. Dažos gadījumos var būt vajadzība šo testu veikt ar īpaši šim nolūkam pasūtītu gaišas krāsas hermētiķi, lai izmaiņas būtu viegli ieraugāmas. Gaišas krāsas hermētiķa sacietēšanas īpašībām jābūt tādām pašām kā hermētiķim, ko lieto parasti.
Dažādu materiālu cietēšana ilgst 1–3 dienas, pēc tam testgabalus pakļauj UV staru iedarbībai, izmantojot UV lampu.
· Lampas tips: ksenona vai ekvivalents
· Jauda: 50 ± 5 W/m², mērot pie parauga virsmas, starojums ― no 300 līdz 400 nm
· Temperatūra: 60 ± 2 °C
· Ilgums: 504 ± 4 stundas
Ja 1. un 2. materiāls vai 1. un 3. materiāls ir salipis, tos atdala ar precīzu griezumu.
Atraušanas tests, izmantojot auduma strēmeles
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Atraušanas tests, veicot iegriezumus
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11. attēls. Atraušanas tests. Alternatīvas.
Atraušanas tests, izmantojot auduma strēmeles
Paraugus ievieto stiepes testa iekārtā un aptītu auduma strēmeli rauj atpakaļ 180° leņķī attiecībā pret pamatni.
Atraušanas tests, veicot iegriezumus
Ar precīziem iegriezumiem no pamatnes atdala 2. un 3. materiālu. Hermētiķa loksnes ar roku atrauj no pamatnes 180 ° leņķī. Ja gaišās krāsas hermētiķis ir iekrāsojies, tas ir jānorāda.
5.1.4.3. Mehāniskās ierīces
5.1.4.3.1. Mehāniskā pašsvara atbalsta testēšana

Parasti šādu atbalstu konstruktīvo piemērotību novērtē, izmantojot parastās materiālu stiprības aprēķina metodes, un testēšana nav nepieciešama. Ja konstrukcijai ir kādas jaunas iezīmes, var izmantot šādus testus. Piezīme. Jānodrošina, lai atbalsta ierīces nesabojātu stiklu.
slodzes piemērošana
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12. attēls. Mehāniskā pašsvara atbalsta testēšana.
Testējamais paraugs ir pie līmētās konstrukcijas nesošā rāmja piestiprināts mehānisks pašsvara atbalsts. Testējamā parauga formai un izmantojuma veidam ir jāatbilst LSK.
Ar ierīcēm, kas nodrošina vertikālu spēka darbības virzienu, uz stikla paketes teorētisko smaguma centru iedarbojas ar vertikāli pieliktu spēku, kas imitē stikla pašsvaru.

Slogošanas brīdī mēra mehāniskā pašsvara atbalsta pārvietojumu A un B punktā (sk. 12. attēlu).
5.1.4.3.2. Līmētās konstrukcijas nesošā rāmja stiprinājuma testēšana

Parasti šos stiprinājumus novērtē, izmantojot parasto aprēķina metodi. Ja konstrukcijai aprēķinus nevar izdarīt, izmanto kādu no šīm testa metodēm.
Pieņemtās vērtības, ko izmanto abām metodēm:
Fdes
= aplēses pretestība,
τ 
= drošības koeficients,
Fu,5
= raksturīgais spēks, kas sniedz 75 % ticamību tam, ka 95 % gadījumu testa rezultātu vērtība būs augstāka par šo vērtību,
Fvid
= vidējais pārrāvuma spēks,
ταß
= 5 % ekscentricitāte ar 75 % ticamību,
s
= izskatāmo sēriju standartnovirze,
Pbr,n
= sagraujošais spiediens, sākuma stāvoklis,
Pbr,c
= sagraujošais spiediens pēc vecināšanas testa.
a) 1. metode
Testa iekārtai ir precīzi jāataino veids, kādā notiek stiprinājuma slogošana.
•
Metāla stiprinājumiem vai gadījumos, ja pieteikuma iesniedzējs pieprasa, lai x = 3, drīkst izmantot tikai statisko testu.
Statiskais tests
Pieciem stiprinājumiem veic stiepes testu līdz pārrāvumam ar ātrumu 1 mm/min. Raksturīgo statisko pārrāvuma spēka Fu,5 vērtību aprēķina pēc formulas:
Fu,5 = Fvid – ταß. s, kur ταß = 2,46 (sk. 6. nodaļas 7. tabulu)
Fdes = Fu,5 / τ
•
Citiem stiprinājumiem vai gadījumos, ja pieteikuma iesniedzējs pieprasa, lai 2 ≤ τ ≤ 3, ir jāveic statiskais un dinamiskais tests.

Statiskais tests:
sk. iepriekš minēto statisko testu, ko veic metāla stiprinājumiem, ja τ = 3.
Dinamiskais tests
Pieciem stiprinājumiem pieliek atkārtotu stiepes slodzi, kuras cikls ir parādīts 16. attēlā:
100 reizes no 
0,1 x Fdes līdz Fdes 
250 reizes no 
0,1 x Fdes līdz 0,8 x Fdes 
5000 reizes no 
0,1 x Fdes līdz 0,6 x Fdes 
(cikla aprakstu sk. 16. attēlā).
b) 2. metode
Ja hermētiķi nesošā rāmja stiprinājumu iespējams testēt atsevišķi no fasādes konstrukcijas, stiprinājumu var testēt, uzstādot to uz stiklota testēšanas komplekta, kā parādīts 13. attēlā.
Ja stiprinājums ir projektēts, lai varētu uzņemt arī pastāvīgo slodzi un vēja radīto slodzi, testa paraugam piemēro maksimālo pastāvīgo slodzi, kas stiprinājumam pieļaujama, ņemot vērā drošības koeficientu γ = 1,1.
Statiskais spiediens līdz pārrāvumam
Vienu testa komplektu, kuram sienā, kas tiek pakļauta spiedienam, ir četri stiprinājumi, pakļauj spiedienam, līdz tiek sasniegts pārrāvuma punkts. Spiedienu vienmēr izmanto, lai imitētu ārēju gaisa retinājumu. Pbr,n ir pārrāvuma spiediens. Vēlams, lai paraugs būtu kvadrātveida formā.
Dinamiskais tests
Otro paraugu pakļauj šādai nogurumu izraisošai cikliskai slodzei:
20 reizes no 0,1 x Pbr,n līdz 0,75 Pbr,n; maksimālais brāzmas ilgums ― 8 sekundes, brāzmas ciklu sk. 16. attēlā,
200 reizes no 0,1 x Pbr,n līdz 0,50 Pbr,n; maksimālais brāzmas ilgums ― 8 sekundes, brāzmas ciklu sk. 16. attēlā,
200 000 reizes no 0,1 x Pbr,n līdz 0,25 Pbr,n; brāzmas ilgums ― 1 sekunde, nav jāpiemēro konkrēts cikls,
1 reize no 0,1 x Pbr,n līdz 0,9 Pbr,n; 0,9 x Pbr,n ir cikla augstākā vērtība, nav jāpiemēro konkrēts cikls.
Lai noteiktu Pbrc , otrajam paraugam pēc dinamiskā testa veic statisko testu līdz pārrāvumam.
Fdes = Pbr,n x a²/ 4 xτ , kur τ ≥ 2 un “a” = ietaises mala, sk. 13. attēlu.
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13. attēls. Testa komplekts, kuru izmanto 2. metodē.
5.1.4.3.3. Stiprinājuma ierīču testēšana

Ierīču veiktspēju novērtē vai nu pēc testu rezultātiem, vai arī, veicot aprēķinus, kas ir piemērojami attiecīgajai rāmja stiprinājuma metodei. Tā kā ir daudz dažādu konstrukciju, apstiprinošā iestāde izlemj, kura pieeja izmantojama. Ierīces nedrīkst radīt bojājumus stiklojumā.
5.1.4.4. Vērtņu testēšana
Lai novērtētu to, kādā veidā vērtņu lietošana ietekmē konstruktīvo savienojumu, veic testus saskaņā ar UEAtc [2] “Logu novērtēšanas direktīvu”.
· Mehāniskie testi, kurus veic veramiem logiem: III nodaļas 1.3. punkts;
· Ilgizturības testi: 10 000 logu atvēršanas un aizvēršanas cikli saskaņā ar III nodaļas 1.3. punktu;
· Lai novērtētu vērtnēs iemontēto detaļu vispārējo izmantošanas derīgumu, apstiprinošā iestāde var izmantot informāciju, kas iegūta no dokumentētiem avotiem, piemēram, pārbaudīta pieredze, iepriekš veiktas apstiprināšanas procedūras, atsauces uz standartiem utt.
5.1.4.5. Triecienizturības pārbaudes
Atvieglotas fasādes triecienizturība ir atkarīga no konstrukcijas īpatnībām, tāpēc, pat izmantojot vienas un tās pašas LSK, katrai ēkai var būt atšķirīga triecienizturība.
Vajadzības gadījumā fasādes parauga triecienizturību testē saskaņā ar procedūru, kas sniegta UEAtc [3] Direktīvas “Vieglais apšuvums”, III nodaļas “Vispārīgie kvalitātes noteikumi” 1.2. un 1.3. sadaļā.
5.1.4.6. Konstrukcijas hermētiķis. Fizikālās īpašības
5.1.4.6.1. Gāzes ieslēgumi

Atsevišķi konstrukcijas hermētiķi stikla/alumīnija un konstrukcijas hermētiķa saskares vietā var veidot gāzes burbulīšus; tas var ietekmēt konstrukcijas hermētiķa veiktspēju.
Saskaņā ar konstrukcijas hermētiķa ražotāja norādījumiem sagatavo vienu testa paraugu (sk. 14. attēlu), kuram augšējā virsma ir no pludināta stikla. Tukšums, kas izveidojies starp stiklu un alumīniju, pilnībā jāaizpilda ar konstrukcijas hermētiķi, nepieļaujot gaisa kabatu izveidošanos.
Testa paraugus 21 dienu uzglabā 23 ± 2°C temperatūrā, nodrošinot 50 ± 5 % relatīvo mitrumu. Ik pēc 7 dienām testa paraugus vizuāli pārbauda. Veic pierakstus par gāzes burbulīšu veidošanos un to pieaugumu.
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14. attēls. Gāzes ieslēgumu testa veikšanas piemērs.
5.1.4.6.2. Elastības robežas
Šo testu izmanto, lai novērtētu elastības atjaunošanās īpatnības un tādējādi atjaunošanās reakciju pēc ilgstošas slogošanas.
Testu veic trim paraugiem saskaņā ar EN 27389 (ISO 7389) A metodi, izstiepjot tos par 25 %.
Jāatzīmē šādi dati:
· sākotnējais spriegums un stiepes deformācija,
· galīgais spriegums un stiepes deformācija,
· stiepes deformācija pēc slodzes noņemšanas no testgabaliem.
5.1.4.6.3. Rukums

Šā testa mērķis ― novērtēt konstrukcijas hermētiķa rukuma pakāpi, lai ierobežotu sākotnējos spriegumus LSK salaidumu vietās. Testē trīs paraugus saskaņā ar ISO 10563.
5.1.4.6.4. Izturība pret plīšanu

Šā testa mērķis ― radīt iegriezuma radītu plīsumu konstrukcijas hermētiķī.
Izgatavo piecus paraugus un konstrukcijas hermētiķa galos izdara iegriezumus, kā parādīts 15. attēlā. Iegriezumiem ir jābūt asiem un bez materiāla ieplēsumiem. Pēc tam paraugiem veic stiepes testu, kā minēts 5.1.4.1.1. punktā. Aprēķina reducētās izmērītās virsmas (piem., 40 x 12 = 480 mm2) vidējo graujošā sprieguma vērtību.
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15. attēls. Piemērs iegriezuma testam.
5.1.4.6.5. Mehāniskais nogurums

Šā testa mērķis ― pārbaudīt, kā nogurumu izraisošie spriegumi iespaido hermētiķa saķeres atlikušo mehānisko stiprību.
Izgatavo desmit testgabalus, kā parādīts 6. attēlā, un 28 dienas tur 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot 50 ± 5 % relatīvo mitrumu.
Pēc tam testgabaliem piemēro atkārtotu stiepes slodzi, kurā katra cikla ilgums ir 6 sekundes (sk. 16. attēlu):
100 reizes no 0,1 σdes līdz aprēķina spriegumam σdes,
250 reizes no 0,1 σdes līdz 0,8 x aprēķina spriegums σdes,
5000 reizes no 0,1 σdes līdz 0,6 x aprēķina spriegums σdes,
kur σdes = Ru,5\ 6 (sk. 6.1.4.1.1. punktu, kur Ru,5 vērtība ir dota 23 °C temperatūrā).
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16. attēls. Sprieguma cikls noguruma testa veikšanai,
kur “t1” ir maksimālās slodzes ilgums, “t2” ― atlikušais laiks, “t3” ― kopējais cikla laiks.
Pēc cikliskās slogošanas vizuāli pārbauda konstruktīvo savienojumu.
Pēc tam desmit testgabalus tur vēl 24 ± 4 stundas 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot 50 ± 5 % relatīvo mitrumu, un veic stiepes testu saskaņā ar 5.1.4.1. punkta nosacījumiem.
5.1.4.6.6. Hermētiķa izturība pret UV starojumu

Vajadzības gadījumā, piemēram, ja saskaņā ar 5.1.4.2.1. punktu UV testa laikā ir jānosaka problēmas cēlonis, ar šo metodi var noteikt konstrukcijas hermētiķa izturību pret UV starojumu. Jāpiebilst, ka atkarībā no tā, cik stundas šajā testā paraugs bijis pakļauts UV starojuma iedarbībai, nosaka, kuru izstrādājumu funkcionētspēja ir laba šāda starojuma ietekmē, kuru ― ne. Šobrīd nav rasta tieša savstarpēja saistība starp vecināšanu, kas norisinās dabīgā saules starojuma ietekmē un pastiprināta UV starojuma ietekmē.
Desmit testgabalus izgatavo tāpat kā ISO 527-3 standarta 5. tipa testgabalus, nodrošinot, ka visi ir 2,2 ± 0,2 mm biezi (tos var izmantot arī 5.1.4.6.7. punktā aprakstītā testa veikšanai).
Pieciem testgabaliem veic stiepes testu ar ātrumu 5 mm/min, kā noteikts ISO 527.
Piecus testgabalus apstaro ar UV.
· Lampas tips: ksenona vai ekvivalents;
· Jauda: 50 ± 5 W/m², mērot pie parauga virsmas, un starojums no 300 līdz 400 nm;
· Ilgums: 504 ± 4 stundas.
Pēc apstarošanas testgabaliem veic stiepes testu ar ātrumu 5 mm/min, kā noteikts ISO 527. 
5.1.4.6.7. Hermētiķa elastības modulis

Šā testa mērķis ― noteikt aprēķina moduli E0, kas jāievieto 2 pielikumā dotajā aprēķina metodē.
Izgatavo piecus testgabalus tāpat kā ISO 527-3 standarta 5. tipa testa paraugus, nodrošinot, ka visiem paraugiem ir 2,2 ± 0,2 mm biezums. Testa procedūra ir aprakstīta ISO 527-3, testēšanas ātrums ― 5 mm/min. Ražotājs norāda moduļa tipu, kas jāizmanto aprēķinā vai nu kā tangenti, vai sekanti attiecībā pret koordinātu sākuma punktu. Sekantes gadījumā jānorāda arī līknes (deformācijas, sprieguma (ε1, σ1), (ε2, σ2)) robežas, kurās aprēķina modulis ir noteikts.
Maksimālās pieļaujamās relatīvās stiepes deformācijas vērtībai aprēķinā jāatbilst [līknes] augšējai robežai, ko izmanto, nosakot aprēķina moduli.
Katram paraugam sagatavo testēšanas pārskatu, kurā ietver grafikus (deformācijas, sprieguma).
5.1.4.6.8. Šļūde ilgstošas bīdes un cikliskas stiepes slodzes ietekmē

Šā testa mērķis ir novērtēt šļūdi, kas rodas ilgstošas bīdes un stiepes slodzes ietekmē, un noteikt šļūdes koeficientu γc.
Šļūdes koeficienta definīcija.
Koeficients γc, ar kuru dala Γdes, lai noteiktu spriegumu Γ∞, kuram šļūde nav izmērāma, ņemot vērā turpmāk testā aprakstītos kritērijus. γc vienmēr jābūt ≥ 10,

kur
Γdes : sk. 2. pielikuma A daļu,
Γ∞ : norāda ražotājs
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a) testa paraugs
Ražotājs vai saskaņā ar viņa instrukcijām izgatavo trīs testgabalus (kā parādīts 17. attēlā). Atbalsta biezumam jābūt > 6 mm. Parauga “e” izmēru (sk. 17. attēlu) norāda hermētiķa ražotājs.
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17. attēls. Parauga ģeometrija.
b) testa procedūra
Klimatiskie apstākļi
Pēc izgatavošanas visus testa paraugus 28 dienas tur 23 °C ± 2 °C temperatūrā. Slogošanu saskaņā ar turpmāk sniegto aprakstu veic klimata kontroles kamerā, kurā ir nodrošināts 95 ± 5 % relatīvais mitrums un 55 ± 2 °C temperatūra.
Slogošana (sk. 18. attēlu)
• Stiepes slodze
Trim testgabaliem piemēro stiepes slodzi M1 ar slodzes pielikšanas soli:
M1 = 2 . h . l . Px,
kur l = 200 mm,
h = 9 mm,
M1 = 3600 Px,
kur P(x=1 līdz 3) :
P1 = 1 x σdes. uz 7 dienām,
P2 = 0,6 x σdes. uz 14 dienām, 
P3 = 0,3 x σdes. uz 70 dienām,
un σdes = Ru,5/6 , kur Ru,5 ir noteikts 23 °C temperatūrā, sk. 6.1.4.1.2. punktu.
• Pastāvīgi pielikta bīdes slodze
Reizē ar stiepes slodzi saskaņā ar iepriekš sniegto aprakstu paraugus slogo ar svaru M2, ko aprēķina, pamatojoties uz ražotāja norādīto pastāvīgā bīdes sprieguma vērtību Γ∞, kurā ir ņemts vērā minimālais šļūdes koeficients 10.
M2 = 2 . h . l . Γ∞,
kur h = 9 mm, 
l = 200 mm,
M2 = 3600 Γ∞
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18. attēls. Slogošanas princips.
Testēšanas ilgums
Kopējais testēšanas ilgums ir 91 diena, laika intervāls šļūdes mērījumu veikšanai ― 1 diena, 3 dienas, 7 dienas, tad ik pēc 7 dienām pēc slodzes piemērošanas soļiem. Mērījumus veic paraugam, kuram piemērota slodze.
Testa rezultātos jāietver šāda informācija:
· testa sākuma datums un laiks,
· temperatūra un gaisa relatīvais mitrums parauga sākotnējās sagatavošanas laikā un pēc tam, turot paraugus klimata kontroles kamerā,
· šļūdes attīstība 1 dienā, pēc 3 dienām, pēc 7 dienām, pēc tam ― ik pēc 7 dienām pēc slogošanas soļa pielikšanas,
· deformācija pēc 91 dienas, pirms slodze tiek noņemta,
· atlikusī deformācija pēc 24 stundām pēc slodzes noņemšanas.
5.1.4.7. Konstrukcijas hermētiķa izmēru aprēķina metode. LSK parastās robežvērtības

· Minimālais hermētiķa biezums: 6 mm;
· 6 mm hermētiķa iespīlējums: 20 mm;
· Maksimālā hermētiķi nesošā rāmja izliece: 1/300 starp stiprinājumiem, neņemot vērā stikla stingrumu;
· Maksimālā izliece loksnes vidū 1/100 (mazākajai malai).
Sīkākas aprēķina metodes sk. 2. pielikumā.
5.1.4.8. Palodzes augstuma vērtības
Iespējamo palodzes augstuma vērtību intervāls ir atzīmēts.
5.1.4.9. Vēja pretestība
Testa procedūra. Šo testu veic saskaņā ar UEAtc “Logu novērtēšanas direktīvu” (1.2.1. punkts), izmantojot testa paraugus, kā norādīts 5.1.3.1.1. punktā.
Palielinātas slodzes tests (pozitīvas un negatīvas vēja slodzes)
Izlieci mēra ietaises konstrukcijas (loga vertikālā vai horizontālā šķērskoka) centrā kā spiediena funkciju un reģistrē tabulā vai grafikā. Kad spiediena starpība ir samazināta līdz 0, pagaida 15 minūtes un nosaka pastāvīgo izlieci. Vizuāli pārbauda, vai stiprinājuma ierīču dēļ nav bojāts stikls un/vai izraisīti spriegumi. Jāatzīmē tā spiediena vērtība, kas tiek sasniegta, neizraisot bojājumus vai defektus.
5.1.4.10. Ugunsreakcijas veiktspēja
Ugunsreakcijas veiktspēja jānosaka pat tad, ja nav izvirzītas konkrētas prasības attiecībā uz ugunsizturību, ja izmanto stiklojumu ar ugunsizturības pakāpi, piemērojot attiecīgo ugunsizturības testu (sk. CEN klasifikācijas dokumentus) Testēšanu var neveikt, ja ir zināšanas par noteiktu stikla veidu ugunsreakcijas veiktspēju.
5.1.5. Aizsardzība pret troksni. Skaņas izolācija (5. būtiskā prasība)
Fasādes skaņas izolācijas īpašības ir atkarīgas no tās konstrukcijas (no stikla elementu lieluma, vērtņu esamības, stiklojuma veida un biezuma utt.) un montāžas veida (gaisa caurlaidība utt.).
Šobrīd nav standartizētas aprēķina metodes vai modeļa, ar kuru varētu noteikt fasādes skaņas izolāciju. Tomēr, ievērojot matemātikas pamatlikumus, kas piemērojami skaņas izolācijai, t.i., masas un frekvenču likumsakarības utt., ir izstrādātas vairākas aprēķina metodes.
Šīs metodes kopumā ir komplicētas un rezultātu daudzējādā ziņā ietekmē tas, cik rūpīgi fasāde ir būvēta.
Ja ir izvirzītas kādas akustikas īpašību prasības, tās pārbauda saskaņā ar EN ISO 140-3.
5.1.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana (6. būtiskā prasība)
5.1.6.1. Siltumizolācija
Fasādes siltumizolācijas īpašības un/vai noturība pret kondensātu ir atkarīga no tās konstrukcijas (stikla elementu lieluma, vērtņu esamības, stiklojuma veida un biezuma utt.) un montāžas veida (gaisa caurlaidība utt.).
Izskatot 4. attēlā doto tipveida montāžas bloka skici, jāizmēģina dažādi materiāli un to mijiedarbība, lai noteiktu dažādas U (siltuma pārejas) vērtības.
Siltumizolāciju un/vai noturību pret kondensātu (sk. 5.1.3.3. punktu) var noteikt, testējot vai veicot aprēķinu.
a) kompleksā testa metode 
Ar šo metodi nosaka ražošanas vajadzībām izmantojamo būvdetaļu siltuma pārejas īpašības laboratorijas stacionārajā režīmā saskaņā ar prEN 12412. Mērījumu metodes kopējās siltuma vadāmības [U-vērtība (W/m² K)] noteikšanai logu sistēmām un durvīm ― kalibrētas un norobežotas karstās kastes metodes.
Rezultātus izsaka saskaņā ar prEN 12412 standarta 7.3. un 8. nodaļas prasībām. Šis tests nav obligāts.
b) aprēķina metode
LSK termisko modelēšanu var veikt, izmantojot siltuma vadītspējas (λ) vērtības, ko nosaka, izmantojot attiecīgās Eiropas standartu metodes (piem., prEN ISO 10077-2/1997) savienojumā ar dažādām datorprogrammām. Lai izmantotu programmā iegūtos rezultātus, jāpārliecinās, vai attiecīgā programma var darboties vismaz divdimensiju vidē un apstrādāt visus prasītos parametrus. 

5.1.6.2. Gaisa caurlaidība
Gaisa caurlaidības noteikšanas prasības ir izskatītas 5.1.3. punktā “Higiēna, veselība un vide”.
5.1.7. Ilgizturības aspekti
Nekādi citi īpaši ilgizturības aspekti, izņemot tos, kas jau izskatīti citos nodaļas punktos, nav jātestē vai jānovērtē.
5.2. Verificēšanas metodes, kas attiecas uz izstrādājumu identifikāciju
5.2.1. Konstrukcijas hermētiķis
Parametru noteikšanas procedūras, kas šeit minētas, der visiem silikona konstrukcijas hermētiķa tipiem, ko izmanto LSK.
Veicot identificēšanas testus, tiek izstrādāta konstrukcijas hermētiķa identifikācijas karte, kurā ietver vismaz tos grafikus un vērtības, kas iegūti turpmāk minētajos testos, ja tie veikti labi definētos apstākļos.
5.2.1.1. Īpatnējā masa
Īpatnējās masas noteikšana trim paraugiem saskaņā ar ISO 1183 standarta A metodi.
5.2.1.2. Cietība
Iespieduma cietības mērījumi (A cietība pēc Šora skalas) saskaņā ar ISO 868.
Mērījumus veic trim testgabaliem pēc pilnīgas materiāla polimerizācijas, t.i.,
· vienkomponenta silikona materiāliem pēc 28 dienām,
· divkomponentu silikona materiāliem pēc 7 dienām.
5.2.1.3. Termogravimetriskā analīze
Ar šo identifikācijas testu mēģina noteikt termiskās sadalīšanās produktus. Zudumu daudzumu nosaka kā vienmērīga temperatūras pieauguma funkciju.
Testē vienu paraugus saskaņā ar ISO 7111. Rezultātus iegūst no rādījumu grafika, ko izsaka kā
· TG, kopīgo zudumu procentuālo daļu līdz 900 °C,
· DTG, zonas, kurās iztvaikošanas rezultātā ir maksimālie zudumi,
· DTA, eksotermiskas vai endotermiskas konversijas zonas.
5.2.1.4. Krāsas tonis
Krāsas toni novērtē vizuāli, sniedzot norādi uz krāsu toņu skalu saskaņā ar ISO 4600.
5.2.2. Anodēta alumīnija virsma, uz kuras klāj konstrukcijas hermētiķi
5.2.2.1. Alumīnija sakausējumi
Lai novērtētu alumīnija sakausējuma derīgumu izmantošanai LSK, tas ir jāpārbauda.
5.2.2.2. Anodēšanas parametri
Alumīnija konstruktīvās adhēzijas virsmu, uz kuras veic testus, identificēšana, kā norādīts 5.1.4. punktā (par iespējām izmantot anodējuma kvalitātes zīmi [Qualanod mark] sk. 8.6. tabulu).
5.2.2.2.1. Biezuma noteikšana

Var izmantot šādas metodes:
•
virpuļstrāvas testa metodi saskaņā ar ISO 2360,
· šķelto staru kūļa optisko metodi saskaņā ar ISO 2128,
· mikroskopiskā slīpējuma metodi saskaņā ar ISO 1463,
· gravimetrisko metodi saskaņā ar ISO 2106.
5.2.2.2.2. Hermētiķa testi

Var izmantot šādas metodes:
•
krāsvielas testu saskaņā ar ISO 2143,
· iegremdēšanas testu saskaņā ar ISO 3210,
· skaņas vadīšanas testu 1000 Hz [frekvencē] saskaņā ar ISO 2931.
5.2.2.2.3. Pilnās vadītspējas noteikšana 20 000 Hz [frekvencē]
Mērījumu veic 20 000 Hz frekvencē, bet pārējās darbības ― ievērojot ISO 2931 aprakstīto testa procedūru.
5.2.2.3. Anodēšanas procesa apraksts
Pieteikuma iesniedzējs apstiprinošajai iestādei iesniedz informāciju.
5.2.2.3.1. Tīrīšana
Šķīduma sastāvs vannā
Alumīnija iegremdēšanas ilgums šķīdumā
5.2.2.3.2. Anodā oksidēšana

Šķīduma sastāvs vannā
Alumīnija iegremdēšanas ilgums šķīdumā
Šķīduma temperatūra vannā
Šķīdums ir jāmaisa, lai nodrošinātu vienmērīgu temperatūras sadali visā vannā.
5.2.2.3.3. Anodētā slāņa blīvēšana1)
Šķīduma sastāvs vannā vai standartnosaukums
Alumīnija iegremdēšanas ilgums šķīdumā
Šķīduma temperatūra vannā
Ja tiek piedāvāta aukstā noblīvēšana, ražotājam jāiesniedz papildu apliecinājumi.
5.2.3. Stikla adhēzijas virsma
5.2.3.1. Stikla identifikācija
Stiklu un stikla izstrādājumus, kas paredzēti izmantošanai, identificē, norādot atsauci uz dažādiem Eiropas standartiem. Parasti, izgatavojot paraugus adhēzijas/kohēzijas testu veikšanai, kā norādīts 5.1.4.1. un 5.1.4.2. punktā, izmanto parasto pludināto stiklu saskaņā ar prEN 572. Šo testu rezultātus var ekstrapolēt uz termiski spriegoto vai karstumizturīgo stiklu. Drošības labad atsevišķos projektos var būt vajadzība izmantot īpaša veida stiklu. Katra attiecīgā stikla veida plīšanu testē saskaņā ar atbilstošajiem EN vai prEn standartiem.
5.2.3.2. Stikla izstrādājumi
Ja izmanto dubultstikla paketes vai paketes ar vairākām stiklojuma kārtām, tām jābūt piemērotām izmantošanai LSK. Hermētiskajam noblīvējumam jāatbilst atbilstošajos standartos noteiktajām prasībām; vietās, kur tas funkcionē kā konstruktīvais savienojums, tam jāatbilst arī šajos norādījumos definētajām prasībām, lai apliecinātu izmantošanas derīgumu.
5.2.3.3. Pārklātais stikls
5.2.3.3.1. Piemērotie pārklājumi

Piemēroti ir neorganiskie pārklājumi, kas tiek klasificēti kā A, S un B klases pārklājumi atbilstoši Eiropas standarta projektam prEN 1096 “Būvniecības stikls. Pārklātais stikls”. Ja ir citi pārklājumi, kas atbilst prEN 1096, un testos, kas veikti saskaņā ar kādu citu šo norādījumu daļu, nav pierādīts to derīgums, tos notīra no adhēzijas virsmas, kur klāj konstrukcijas hermētiķi.
Ražotājam jāsagatavo pārklājumu saraksts, kas ir derīgs izmantošanai LSK, sniedzot šā pārklājuma sastāvu pa slāņiem.
Visus slāņus var uzskaitīt pilnībā, rakstot sastāva nosaukumu un ražotāja identifikācijas atsauci.
Kad ir pierādīts arī citu pārklājumu derīgums izmantošanai LSK, tos var pievienot ETA, izdarot grozījumus.
5.2.3.3.2. Pārklājumu un to slāņu piemērotības novērtēšana attiecībā uz sasaistes spēju

Jāpierāda, ka visi pārklājumi ― stikla un pārklājuma, hermētiķa un pārklājuma ― un dažādu pārklājuma slāņu savstarpējā sasaistes spēja uz konstrukcijas hermētiķa adhēzijas virsmas ir pietiekami stingra. Parasti to pierāda, veicot ahēzijas testus un sniedzot novērtējumu atbilstoši turpmāk uzskaitītajām norādījumu sadaļām.
· 4. nodaļa.
Prasības
· 5. nodaļa.
Verificēšanas metodes
5.1.4.1.
Sākotnējā mehāniskā stiprība
5.1.4.1.1.
Stiepe, pārrāvums
5.1.4.1.2.
Bīde, pārrāvums
5.1.4.2.
Atlikusī mehāniskā stiprība pēc mākslīgās vecināšanas
5.1.4.2.1.
Iegremdēšana karstā ūdenī saules starojuma klātbūtnē vai bez tā
5.1.4.2.2.
Gaisa mitrums un NaCl vide
5.1.4.2.3.
Gaisa mitrums un SO2 vide
5.1.4.2.4.
Fasādes tīrīšanas līdzekļi
•
6. nodaļa.
Izstrādājumu novērtēšana un lēmumu pieņemšana attiecībā uz to lietošanas derīgumu paredzētajai izmantošanai
5.2.3.3.3. Novērtēšana, ņemot vērā esošos testēšanas pārskatus
Iesniedzot pārklājumu izvērtēšanai, ražotājs var iesniegt esošos testēšanas pārskatus, kurā norādīti pārklājuma testēšanas rezultāti ar informāciju par
· konkrētā pārklājuma augšējā slāņa sasaisti ar konkrēto hermētiķi,
· un/vai konkrētā pārklājuma pamatslāņa sasaisti ar stiklu,
· un/vai jebkuru divu pārklājuma slāņu savstarpējo sasaisti.
5.2.3.3.4. Novērtēšana, veicot testēšanu

Ja trūkst datu un nav iespējams izvērtēt konkrētā pārklājuma, pārklājuma slāņa vai pārklājuma/hermētiķa kombinācijas piemērotību izmantošanai, jāveic testēšana saskaņā ar turpmāk norādīto procesu.
Prasības
Piemērotības novērtēšanai jāiesniedz I pārklājums [stikls] – [1. slānis – 2. slānis] – [A hermētiķis];

Piemērotības novērtēšanai jāiesniedz II pārklājums [stikls] – [2. slānis – 1. slānis] – [A hermētiķis].
Pieejamā informācija
Saskaņā ar esošo pārskatu Nr. 1 ir zināms, ka kombinācija [stikls] – [1. slānis – 2. slānis – 3. slānis] – [B hermētiķis] ir derīga lietošanai;
Saskaņā ar esošo pārskatu Nr. 2 ir zināms, ka kombinācija [stikls] – [2. slānis] –[A hermētiķis] ir derīga lietošanai.
Secinājumi

I pārklājums 
atzīts par derīgu, jo
i) kombinācija „stikls – 1. slānis” ir derīga lietošanai (izriet no pārskata Nr. 1);
ii) kombinācija „1. slānis – 2. slānis” ir derīga lietošanai (izriet no pārskata Nr. 1);
iii) kombinācija „2. slānis – A hermētiķis” ir derīga lietošanai (izriet no pārskata Nr. 2).
II pārklājums
atzīstams par derīgu pēc pārklājuma testēšanas, nosakot: 1. slāņa – A hermētiķa sasaisti, jo 
i) kombinācija „stikls – 2. slānis” ir derīga lietošanai (izriet no pārskata Nr. 2);
ii) kombinācija „2. slānis – 1. slānis” ir derīga lietošanai (izriet no pārskata Nr. 1);
iii) kombinācija „1. slānis – A hermētiķis” nav vēl testēta.
5.2.4. Nerūsējošā tērauda adhēzijas virsma
Šajā dokumentā ir runa par konstrukcijas hermētiķa adhēzijas virsmām no velmēta vai presēta nerūsējošā tērauda ar nosacījumu, ka var pierādīt to atbilstību turpmāk minēto nodaļu prasībām un ka konstrukcijas hermētiķa sasaiste ar šīm virsmām, veicot testēšanu saskaņā ar šo dokumentu, nodrošina apmierinošu sistēmas funkcionētspēju.
· 4. nodaļa.
Prasības
· 5. nodaļa.
Verificēšanas metodes
5.1.4.1.
Sākotnējā mehāniskā stiprība
5.1.4.1.1.
 Stiepe, pārrāvums
5.1.4.1.2.
 Bīde, pārrāvums
5.1.4.2.
Atlikusī mehāniskā stiprība pēc mākslīgās vecināšanas
5.1.4.2.1. 
Iegremdēšana karstā ūdenī saules starojuma klātbūtnē vai bez tā
5.1.4.2.2. 
Mitrs gaiss un NaCl vide
5.1.4.2.3.
 Mitrs gaiss un SO2 vide
5.1.4.2.4.
 Fasādes tīrīšanas līdzekļi
•
6. nodaļa.
Izstrādājumu novērtēšana un lēmumu pieņemšana attiecībā uz to lietošanas derīgumu paredzētajai izmantošanai
5.3. Verifikācija, kas jāveic, ja ir notikusi komponentu vai piegādātāju nomaiņa
Ja kādu komponentu aizstāj ar citu, jānodrošina, lai jaunais komponents negatīvi neietekmētu LSK ekspluatācijas laiku vai veiktspēju.
4.9. punkta i) apakšpunktā norādīto komponentu nomaiņas gadījumā jāpierāda, ka jaunajiem komponentiem ir tādi paši parametri kā iepriekšējiem un ka tie maz ietekmē vai vispār neietekmē LSK parametrus. Turklāt jānodrošina jaunā komponenta saderība ar citiem komponentiem visu paredzēto ekspluatācijas laiku. Lai pārliecinātos, ka nomainītie komponenti neietekmē negatīvi citus komponentus, ar kuriem notiek mijiedarbība sistēmā, jāveic saderības testi. 4.9. punkta ii) apakšpunktā norādīto komponentu izcelsme veiktspēju neietekmē.
Veicot komponentu nomaiņu saskaņā ar 4.9. punkta i) apakšpunkta nosacījumiem, iestāde, kas izsniedz ETA, nosaka tādu testēšanas režīmu, kādu uzskata par nepieciešamu, pamatojoties uz savu pieredzi un izmantojot turpmāk sniegto tabulu. Šaubu gadījumā izdevējiestāde var konsultēties ar citām Eiropas iestādēm.
Tabulā ir to komponentu saraksts, kuru maiņa būtu pieļaujama, un komponentu novērtēšanas testi, ja nepieciešams. Ja tiek aizstāti vairāki komponenti, jāveic dziļāka analīze, jo tādā gadījumā vispārējais komplekta apstiprināšanas pamatojums vairs nav derīgs. Tabulā sniegtais uzskaitījums nav pilnīgs, un to var pielāgot katras konkrētās sistēmas īpatnībām.
Testi attiecas vai nu uz šajos norādījumos minētiem testiem, vai uz CEN standartiem.
6. TABULA. Komponentu savstarpējā nomaiņa.
	Komponents
	Parametru noteikšanas tests 
	Identifikācijas testi

	Konstrukcijas hermētiķis
	5.1.2.

5.1.4.1.; 5.1.4.2.; 5.1.4.4.; 5.1.4.6.
	5.2.1.

	Mehāniskais pašsvara atbalsts
	5.1.4.3.1.
	

	Stiprinājumi
	5.1.4.3.2.
	

	Drošības ierīces
	5.1.4.3.3.
	

	Stikls
	-
	5.2.3.1.

	Stikla pārklājums
	5.2.3.3.
	

	Alumīnija anodējums
	5.1.4.1. 5.1.4.2.
	5.2.2.

	Hermetizējošā blīve
	Saderīguma tests (5.1.4.2.5. punkts)
	

	Montāžas bloks
	Saderīguma tests (5.1.4.2.5. punkts) un cietība 70 pēc Šora skalas
	

	Distancers, distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai
	Saderīguma tests (5.1.4.2.5. punkts)
	


6. Izstrādājumu novērtēšana un lēmumu pieņemšana attiecībā uz to lietošanas derīgumu paredzētajai izmantošanai
6.0. Ievaddaļa
Norādījumu 6. nodaļā, izmantojot verificēšanas metodes (5. nodaļa), nosaka līmētām stikla konstrukcijām izvirzāmās ekspluatācijas prasības, kas jānodrošina precīzā un izmērāmā (cik iespējams, un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai kvalitatīvā izteiksmē attiecībā uz izstrādājumiem un to paredzēto izmantošanu.
Katru paredzētajai izmantošanai izvirzāmo veiktspējas prasību kopumā vērtē atkarībā no klases, izmantošanas kategorijas vai skaitliskajām vērtībām. Vispārīgi ETA ir jānorāda vai nu šo novērtējumu rezultāti, vai paziņojums “Veiktspēja nav noteikta” (tām valstīm/reģioniem/ēkām, kurām nav piemērojamas normatīvajos un administratīvajos aktos noteiktās prasības). Šis paziņojums nenozīmē, ka LSK slikti darbojas, bet vienīgi to, ka veiktspēja nav testēta un novērtēta.
Rezultāti, kuri neapmierina turpmāk minētās prasības, apstiprinošajai iestādei jāanalizē sīkāk, veicot lielāku testu skaitu, atkārtojot testus, kuros gūti apšaubāmi rezultāti, vai veicot citus pasākumus, kas saistīti ar attiecīgo problēmu.
6.1. Vispārīgi. Testa rezultātu statistisks izvērtējums
Ru,5 = Xvid - ταß . s 
ΔXvid = Xvid,c/Xvid,n,
kur:
Ru,5 = raksturīgais graujošais spriegums, ar 75 % ticamību tam, ka 95 % gadījumu testa rezultātu vērtība būs augstāka par šo vērtību
Xvid = vidējais graujošais spriegums, ko izraisa stiepe vai bīde
Xvid,n = vidējais graujošais spriegums, ko izraisa stiepe vai bīde, sākuma stāvoklī
Xvid,c = vidējais graujošais spriegums, ko izraisa stiepe vai bīde, pēc parauga sagatavošanas vai mākslīgās vecināšanas
ταß = 5 % ekscentricitāte ar 75 % ticamību (sk. 7. tabulu)
s = izskatāmo sēriju standartnovirze
un arī
Vvid = vidējā vērtība
Kx = parauga stingrums pie x % stiepes deformācijas, kad paraugs ir sākuma stāvoklī
Kx,c = parauga stingrums pie x % stiepes deformācijas, pēc parauga noturēšanas
Rdes = aplēses pretestība
Fu,5 = raksturīgais spēks, kas sniedz 75 % ticamību tam, ka 95 % gadījumu testa rezultātu vērtība būs augstāka par šo vērtību
Fvid= vidējais pārrāvuma spēks
7. TABULA. Mainīgais ταß atkarībā no testgabalu skaita (sk. ISO 3207)
	Paraugu skaits
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	15
	30
	∞

	Mainīgais ταß
	2,46
	2,33
	2,25
	2,19
	2,14
	2,10
	1,99
	1,87
	1,64


Piezīme. Pārrāvuma veids.
Vairākos testos ir paredzēts “Pārrāvums 90 % kohezīvs”, t. i., vismaz 90 % gadījumu tiek pārrauts parauga hermētiķis, un tikai ne vairāk kā 10 % gadījumu pārrāvums var būt hermētiķa un stikla vai metāla pamatnes saskares vietā.
8.1. TABULA. ER 1 un ER 2
	Atsauce
	Verificēšanas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji

	ER 1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte ― LSK nav būtiska

	ER 2. Ugunsdrošība

	5.1.2.1.


	Degtspēja
	6.1.2.1.
	Klases saskaņā ar EK lēmumu un CEN klasifikācijas dokumentu.

	5.1.2.2. 


	Ugunsizturība
	6.1.2.2. 
	Klases saskaņā ar SD Nr. 2, 4.3.1.3.5.2. punktu un CEN klasifikācijas dokumentu. 

	5.1.4.10.
	Ugunsreakcijas veiktspēja (sk. arī ER4)


	6.1.4.10.
	Klasifikācija saskaņā ar CEN klasifikācijas dokumentu.


8.2. TABULA. ER 3
	Atsauce
	Verifikācijas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji

	ER 3

	ER 3. Veselība, higiēna un vide

	5.1.3.1. 
	Gaisa caurlaidība
Ūdens necaurlaidība


	6.1.3.1. 
	prEN 12152 ― iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”
prEN 12154 ― iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”

	5.1.3.2.
	Gaisa kvalitāte/bīstamas vielas


	6.1.3.2.
	Zonā, kas ir nosusināta, vai uz fasādes iekšējās virsmas nedrīkst veidoties kondensāts, ko izraisa ilgstošs mitrums . Apiešanās ― sk. 6.2. punktu ― iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”.


8.3. TABULA. ER 4
	Atsauce
	Verificēšanas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji

	ER 4. Lietošanas drošība

	5.1.4.1. Sākotnējā mehāniskā stiprība

	5.1.4.1.1.
	K12,5 
Stiepe: –20 °C, 23 °C, 80 °C
	6.1.4.1.1.
	Vērtība, kas izsaka sekantes stingrumu pie 12,5 %, K12,5 (sk. 1. pielikumu)
Ru,5 = Xvid,n - ταß . s, testējot -20 °C, +23 °C, +80 °C temperatūrā

	5.1.4.1.2
	Bīde: –20 °C, 23 °C, 80 °C
	6.1.4.1.2.
	Ru,5 = Xvid,n - ταß • s, testējot -20 °C, +23 °C, +80 °C temperatūrā
Stiepei un bīdei: ΔXvid = Xvid -20°C/Xvid,n 23 °C ≥ 0,75

ΔXvid = Xvid 80°C/Xvid,n 23°C ≥ 0,75

Pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.2. Atlikusī stiprība pēc mākslīgās vecināšanas

	5.1.4.2.1.
	Iegremdēšana karstā ūdenī
	6.1.4.2.1.
	Minimālā prasība ― iegremdēt vismaz uz 1000 stundām
1) ΔXvid ≥ 0,75 testē +23°C temperatūrā
2) no 0 ≤ x % ≤ 12,5 deformācijas/sprieguma līknes (sk. 1. pielikumu) jābūt šādam stingrumam: 0,5 ≤ Kx,c/Kx ≤ 1,10

Pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.2.2.
	Gaisa mitrums un NaCl
	6.1.4.2.2.
	ΔXvid ≥ 0,75 testē +23 °C temperatūrā. Pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.2.3.
	Gaisa mitrums un SO2
	6.1.4.2.3.
	ΔXvid ≥ 0,75 testē +23°C temperatūrā. Pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.2.4.
	Fasādes tīrīšanas līdzekļi
	6.1.4.2.4.
	ΔXvid ≥ 0,75 testē +23 °C temperatūrā. Pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.2.5.
	Saskarē esoši materiāli
	6.1.4.2.5.
	Metode, nepielietojot UV. Nav pieļaujamas krāsas izmaiņas un ietekme uz Ru,5 vērtību. Pārrāvums 90 % kohezīvs

Metode, pielietojot UV. Pēc apstarošanas nosaka saderību, vizuāli novērtējot krāsas izmaiņas, ja tādas ir notikušas 
Atraušanas testa prasības: atraušanas testa laikā nav pieļaujami adhezīvi pārrāvumi

	5.1.4.3. Stiprinājuma ierīces

	5.1.4.3.1.
	Mehāniskais pašsvara atbalsts
	6.1.4.3.1.
	Atzīmē slodzi, kuru piemērojot, starp A un B tiek sasniegta maksimālā izliece 0,5 mm

	5.1.4.3.2.
	Stiprinājums
	6.1.4.3.2.
	I metode. Aprēķinātā vērtība: Statiskā: Fu,5 statiskā = Fvid - ταß . s un Fdes = Fu,5 / τ
Dinamiskā: 5 testējamiem stiprinājumiem jāpaliek nesabojātiem pēc 5350 slodzes ciklu pielikšanas
II metode. Pbr,c/ Pbr,n ≥ 0,75 

Fdes = Pbr,n x a²/ 4 xτ

	5.1.4.3.3.
	Drošības ierīces
	6.1.4.3.3.
	Tā kā ir daudz dažādu konstrukciju, apstiprinošā iestāde izlemj, kura pieeja izmantojama

	5.1.4.4.
	Vērtnes
	6.1.4.4.
	Pēc testēšanas konstrukcijas hermētiķim jābūt bez acīmredzamiem bojājumiem. Jāveic logu pārbaude pirms un pēc testa un testēšanas laikā, atzīmējot jebkādu defektu parādīšanos, piemēram, stiklojuma bojājumu, atdalīšanos utt.

	5.1.4.5.
	Triecienizturības tests
	6.1.4.5.
	Veiktspēju analizē, izmantojot UEAtc [3] norādījumu “Vieglais apšuvums”,
III daļas 1.2. un 1.3. sadaļu
iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”


8.3. TABULA. ER 4
(turpinājums)
	Atsauce
	Verificēšanas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji

	5.1.4.6. Konstrukcijas hermētiķa testēšana

	5.1.4.6.1.
	Gāzes ieslēgumi
	6.1.4.6.1.
	Piemērojot parastās vizuālās apskates metodes, nedrīkst būt saskatāmi gāzes burbulīši

	5.1.4.6.2.
	Elastības robežas
	6.1.4.6.2.
	Pēc 24 stundām pēc slodzes noņemšanas stiepes deformācijai jābūt < 5 % no sākotnējās stiepes deformācijas

	5.1.4.6.3.
	Rukums
	6.1.4.6.3.
	Rukumam jābūt mazākam par 10 %

	5.1.4.6.4.
	Izturība pret plīšanu
	6.1.4.6.4.
	ΔXvid ≥ 0,75

	5.1.4.6.5.
	Mehāniskais nogurums
	6.1.4.6.5.
	ΔXvid ≥ 0,75; pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs

	5.1.4.6.6.
	Hermētiķa izturība pret UV stariem
	6.1.4.6.6.
	ΔXvid ≥ 0,75 stiepes deformācijai un graujošajam spriegumam

	5.1.4.6.7.
	Hermētiķa elastības modulis
	6.1.4.6.7.
	No testēšanas rezultātiem iegūtā deklarētā vērtība
Šie vērtību pāri (ε1, σ1), (ε2, σ2), (εm, σm), (εy, σy), (εb, σb) ir doti kā funkcija no iegūtās līknes tipa (a,b,c,d saskaņā ar 1. attēlu ISO 527).
Aprēķina modulis: 
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	5.1.4.6.8.
	Šļūde ilgstošas bīdes un cikliskas stiepes slodzes ietekmē
	6.1.4.6.8.
	Pēc 24 stundām pēc slodzes noņemšanas maksimālais relatīvais pārvietojums horizontālajā plaknē visiem paraugiem ir 0,1 mm
– Pēc 91 dienas pārvietojuma kustībai ir jānostabilizējas
– Maksimālās kustības vērtībai, ko izmēra pirms slodzes noņemšanas, ir jābūt samērojamai ar to, ko sistēma var uzņemt
– “e” (sk. 17. attēlu) ir maksimālais pieļaujamais konstrukcijas hermētiķa platums

	5.1.4.8.
	Palodzes augstuma vērtības
	6.1.4.8.
	Ir atzīmēts iespējamo palodzes augstuma vērtību intervāls

	5.1.4.9.
	Vēja pretestība
	6.1.4.9.
	Klasifikācija saskaņā ar UEAtc norādījumiem “Logi”
ETA ir jānorāda maksimālā prototipa izliece

	5.1.4.10.
	Ugunsreakcijas veiktspēja (sk. arī ER 2)
	6.1.4.10.
	Klasifikācija saskaņā ar CEN klasifikācijas dokumentu


8.4. TABULA. ER 5 un ER 6
	Atsauce
	Verificēšanas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji


	ER 5. Prettrokšņa aizsardzība

	5.1.5.
	Prettrokšņa aizsardzība
	6.1.5.
	Pieteikuma iesniedzējam jādeklarē prasītais veiktspējas līmenis
Skaņas izolācijas klasificēšana un rezultātu iesniegšana: EN 717-1
Iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta” 

	ER 6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana

	5.1.6.1. 

5.1.6.2.
	Siltumizolācija
Gaisa caurlaidība
	6.1.6.1. 

6.1.6.2.
	Kompleksā metode. Rezultātus izsaka saskaņā ar prEN 12412 standarta 7.3. un 8. punktu
Iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”
Sk. 6.1.3.1. punktu
Iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta”


8.5. TABULA. Ilgizturības aspekti
	5.1.7. Ilgizturības aspekti

	Pieņem, ka pilnībā veikta testēšanas programma ir obligāta un pietiekama, lai novērtētu ilgizturību


8.6. TABULA. Verificēšanas metodes, kas attiecas uz izstrādājumu identifikāciju
	Atsauce
	Verificēšanas metodes
	Atsauce
	Rezultātu apstrāde un prasības. Kritēriji

	Verificēšanas metodes, kas attiecas uz izstrādājumu identifikāciju

	5.2.1. Konstrukcijas hermētiķis

	5.2.1.1.
	Īpatnējā masa
	6.2.1.1.
	Vvid un S

	5.2.1.2.
	Cietība
	6.2.1.2.
	Vvid un S

	5.2.1.3.
	Termogravimetriskā analīze
	6.2.1.3.
	Termogravimetriskā līkne

	5.2.1.4.
	Krāsas tonis
	6.2.1.4.
	Krāsas toņu skala ISO 4660

	5.2.2. Anodēta alumīnija virsma, uz kuras klāj konstrukcijas hermētiķi

	

	5.2.2.1.
	Alumīnija sakausējumi
	6.2.2.1.
	Ķīmiskais sastāvs. Alumīnija sakausējumi, ko parasti izmanto šā veida lietojumam arhitektūrā, ir sakausējumi EN AW–6060 un no EN AW–6063 līdz EN 573–3, 3. daļai. Var lietot citus sakausējumus ar noteikumu, ka tie atbilst attiecīgajām šo norādījumu prasībām

	5.2.2.2.
	Anodēšanas parametri
	
	

	5.2.2.2.1.
	Biezuma noteikšana
	6.2.2.2.1.
	Minimālais vidējais biezums 15 µm

	5.2.2.2.2.
	Blīvējuma testi
	6.2.2.2.2.
	Saskaņā ar ISO 2143 ir pieļaujamas vērtības 0 – 2 pēc EWAA/EURAS skalas
Saskaņā ar ISO 3210 maksimālie svara zudumi 30 mg/dm2
Saskaņā ar ISO 2931 pilnā vadītspēja < 20 µS
Ja alumīnija sakausējuma anodējumam ir kvalitātes zīme [QUALANOD], kas atbilst iepriekš minētajām prasībām, apstiprinošā iestāde to var ņemt vērā

	5.2.2.2.3.
	Pilnās vadītspējas noteikšana 20 000 Hz [frekvencē]
	6.2.2.2.3.
	Etalonvērtība, kas ir izmērīta 20 000 Hz [frekvencē], dotajam anodējuma biezumam (sk. arī 8.1.4.2.1. punktu)

	5.2.2.3. Anodēšanas procesa apraksts

	5.2.2.3.1.
	Tīrīšana
	6.2.2.3.1.
	nav kritēriju, apraksts

	5.2.2.3.2.
	Anodā oksidēšana
	6.2.2.3.2.
	nav kritēriju, apraksts

	5.2.2.3.3.
	Anodā slāņa blīvēšana
	6.2.2.3.3.
	nav kritēriju, apraksts

	5.2.3. Stikla adhēzijas virsma

	5.2.3.1.
	Stikla identifikācija
	6.2.3.1.
	Attiecīgais prEN katram stikla veidam

	5.2.3.2.
	Stikla izstrādājums
	6.2.3.2.
	Kritēriji, kas piemērojami attiecīgajam testu komplektam, sk. 5.1.4. un 5.2.3.2. punktu

	5.2.3.3.
	Pārklāts stikls
	6.2.3.3.
	Konstruktīvajam savienojumam derīgi tikai A, B un S klases pārklājumi saskaņā ar prEN 1096.
Turklāt stikla pārklājumam jāatbilst prasībām, kas izvirzītas saskaņā ar attiecīgajiem testēšanas komplektiem, sk. 5.1.4. un 5.2.3.3. punktu

	5.2.4. Nerūsējošā tērauda adhēzijas virsma

	
	Nerūsējošā tērauda sakausējums
	6.2.4.
	Materiālam ir jābūt austenīta nerūsējošā tērauda sakausējumam, sk. atsauci X5CrNi18–10 un X5CrNiMo17–12–2 saskaņā ar EN 10088 (304 un 316 saskaņā ar AISI ASTM). Praksē drīkst faktiski izmantot tikai testētu virsmas apdari


6.2. Higiēna, veselība un vide
6.2.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
Laižot izstrādājumu/komplektu tirgū, jānodrošina tā atbilstība visiem attiecīgajiem Eiropas un valsts noteikumiem, kas piemērojami izmantošanas veidiem, kādiem tas paredzēts. Jāvērš pieteikuma iesniedzēja uzmanība uz to, ka citiem izmantošanas veidiem vai citās galamērķa dalībvalstīs var būt atšķirīgas prasības. Ja izstrādājums satur bīstamas vielas, bet tās nav ietvertas ETA, piemērojama NPD opcija (veiktspēja nav noteikta).
7. Pieņēmumi, saskaņā ar kuriem novērtē lietošanas derīgumu
7.0. Vispārīgi
Norādījumu 7. nodaļā izklāstīti projektēšanas, izpildes, uzturēšanas un remonta priekšnosacījumi, kas ir pieņēmumi lietošanas derīguma novērtēšanai saskaņā ar šiem norādījumiem (tikai vajadzības gadījumā un ― ja tie ietekmē novērtējumu vai izstrādājumus).
Novērtējot LSK lietošanas derīgumu, sistēma ir jāskata saistībā ar esošajiem montāžas noteikumiem, jo īpaši tiem, kas attiecas uz stikla un stiklojuma montāžu. Ja sistēmai ir kādas īpašas iezīmes, proti, būvmontāžas procedūra, kas nav raksturīga, un nav ietvertas esošajos noteikumos, tās ir jānorāda ETA un jāsniedz ziņas par piesardzības pasākumiem, kas jāņem vērā būvlaukumā, lai nodrošinātu pareizu sistēmas montāžu un tādējādi prasīto veiktspējas līmeni.
Tiek pieņemts, ka virsmas, kas tiek uzskatītas par piemērotām konstruktīvajam savienojumam, nav uzskatāmas par nederīgām, ja apstrādes procesā ir veiktas neapstiprinātas darbības, piemēram, pēc alumīnija anodēšanas nav pieļaujama lanolīna uzklāšana.
7.1. Būvju konstrukcija
Katrai fasādes konstrukcijai ar iebūvētu LSK ir vairākas svarīgas iezīmes, kas ir raksturīgas tai ēkai, kurā to paredzēts izmantot.
Atšķirīgi ir fasādes vispārējā konstrukcijas veiktspēja, triecienizturība, akustiskā veiktspēja (ja būtiski) un higrotermiskās īpašības.
Attiecībā uz LSK ETA ir norādītas LSK elementu termiskās īpašības un sniegti norādījumi par iespējamajām akustiskajām ekspluatācijas īpašībām. Pieņem, ka konkrēti aprēķini un atsevišķos gadījumos arī testēšana jāveic, novērtējot katru izmantošanas gadījumu. Līdzīgā veidā aprēķini un vajadzības gadījumā arī testēšana jāveic, lai noteiktu fasādes un konstrukcijas, pie kuras piestiprina LSK komponentus, vispārējo konstruktīvo atbilstību. Tehnisko noteikumu sagatavotājam jānodrošina, lai, pamatojoties uz informāciju, kas sniegta ETA, fasādei būvē būtu prasītā veiktspēja.
Lai fasādi ar iebūvētu LSK izmantotu atbilstoši tās funkcionalitātei, tās konstrukcijai jāatbilst priekšnosacījumiem, kas definēti ETA (sk. 9. nodaļu). Turpmāk ir sniegts iespējamo priekšnoteikumu uzskaitījums, kas gan nav pilnīgs, un to var pielāgot konkrētām sistēmām:

· pastāv pieļaujamās loga vertikālo un horizontālo šķērskoku izlieces ierobežojumi;
· loga horizontālo un vertikālo šķērskoku salaidumiem fasādes konstrukcijā jāiztur ekspluatācijas slodzes un hermētiķi nesošā rāmja un stiklojuma pašsvars, neradot bojājumus vai pastāvīgu novirzi;
· fasādes konstrukcijai jābūt aprīkotai ar paplašinošiem savienojumiem un iezemētai;
· neiestiklota līmētās konstrukcijas nesošā rāmja maksimālā aprēķinātā izliece, mērot starp diviem blakus esošiem stiprinājumiem, kas atrodas uz vienas malas (sk. terminoloģijas 3.2.01. punktu), nedrīkst būt lielāka par 1/300 (sk. arī 5.1.4.7. punktu).
Ja komplektam ir piemērojama opcija “Veiktspēja nav noteikta”, veiktspējas prasības var izpildīt, izstrādājot citas piemērotas darbības.
7.2. Būvdarbu izpilde
7.2.1. Pārvadāšana un glabāšana
Apstiprinošajai iestādei jāpārbauda, vai, pārvadājot un uzglabājot līmētas stikla konstrukcijas, ražotājs ievēro attiecīgos priekšnoteikumus, nodrošinot to aizsardzību pret bojājumiem, piemēram, saplīšanas, saskrāpēšanas, atslāņošanās vai piesārņojuma.
Lai pasargātu konstrukcijas hermētiķi no nepieļaujamām slodzēm, jāveic atbilstoši pasākumi, piemēram, jāizmanto piemēroti statīvi; lai pasargātu no ūdens, saules starojuma vai būtiskām temperatūras svārstībām, jāuzklāj pārsegi.
7.2.2. Montāža
7.2.2.1. Vispārīgi
LSK piegādātājam jāsniedz sīki izstrādātas instrukcijas par to, kādā veidā līmētās konstrukcijas nesošais rāmis jāstiprina pie fasādes konstrukcijas, kā arī procedūras, lai daļas precīzi savietotu un aizsargātu pret atmosfēras iedarbību.
Jānodrošina, lai LSK montāža būtu praktiski īstenojama parastos būvdarbu apstākļos. Saskaņā ar norādījumos izvirzīto prasību konstruktīvais savienojums ir pilnībā jāizgatavo rūpnīcā, labi kontrolētos apstākļos. Tomēr, pat ievērojot šo svarīgo prasību, vēl aizvien pastāv iespēja, ka konstruktīvā savienojuma veselumu ilgtermiņā var nelabvēlīgi ietekmēt slikti veikta montāža. Šī problēma visticamāk var rasties gadījumos, kad būvniecības process ir sarežģīts un nepieciešamas neparasti augstas darba prasmes un profesionālā sagatavotība.
Apstiprinošajai iestādei jāpārbauda LSK piegādātāja izstrādātās instrukcijas vai padomi, kas jāievēro, veicot sistēmas stiprināšanu būvlaukumā. Šādas pārbaudes mērķis ― pārliecināties, ka izstrādātās instrukcijas ir atbilstošas, lai būvlaukumā strādājošie, kuriem ir parastais prasmju līmenis un vajadzības gadījumā kāda īpaša profesionālā sagatavotība, varētu veikt montāžu. Instrukcijās vienmēr būtu jāietver konkrēti aspekti, piemēram, piezīmes par vajadzību nepieļaut drenāžas caurumu nosprostošanos, klājot hermetizējošo blīvējumu, kā veicama pareiza drošības ierīču ievietošana, lai uz stiklojumu neiedarbotos lielas slodzes, un kādas ir priekšmetu pareizas celšanas prasības.
Novērtēšanas procesā jānosaka, vai ir kādas problēmas, kas var apgrūtināt sistēmas konstrukcijas montāžu. Paraugu kopums, ko izmanto gaisa caurlaidības, vēja slodzes un ūdens caurlaidības testos, sniedz labu iespēju izdarīt šādu novērtējumu.
Ir vairāki konstruktīvi aspekti, kuriem jāpievērš īpaša uzmanība, lai atvieglotu montāžas darbus. Ieskatam ― daži no tiem, taču šis saraksts nav uzskatāms par pilnīgu:
i)
mehāniskā atbalsta, kas paredzēts stikla pašsvara noturēšanai, stiprināšana tam paredzētajā vietā;
ii)
montāžas bloku ievietošana tiem paredzētajā vietā [parasti kopā ar i) apakšpunktu].
Nedrīkst pieļaut, ka uz konstruktīvo savienojumu iedarbojas pārmērīgi bīdes izraisīti spriegumi, kas rodas nepareizas montāžas darbu secības (jo īpaši, uzstādot montāžas blokus) dēļ;
iii)
savstarpēji savienojamo elementu izmēru pielaides;
iv)
drošības ierīču iestiprināšana tām paredzētajā vietā.
7.2.2.2. Hermetizējošais blīvējums
Prasības attiecībā uz hermetizējošo blīvējumu ir atkarīgas no tā, kāds sistēmas veids tiek izmantots. Ja izmanto hermētiķi, rūpīgi jāsagatavo visas blīvējuma virsmas; ja norādīts, jāuzklāj gruntskārta, jāievieto distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai un jāblīvē ar norādīto hermētiķi.
Ja izmanto gatavu blīvējumu, jānodrošina, lai blīvējuma sprauga fasādē būtu tīra un izmēru pielaides būtu norādīto vērtību robežās.
Lai pārliecinātos, ka tiek nodrošināta prasītā veiktspēja un procedūra ir praktiski piemērojama būvlaukumā, jāizskata dažādas šīs procedūras variācijas.
7.3. Uzturēšana un remonts
Jāizskata ražotāja ieteikumi par fasādes tīrīšanu un uzturēšanas biežumu un to, kādas metodes ir izmantojamas.
Tīrīšanas procedūrā jābūt norādei par to, ka ir pieļaujama tikai tādu līdzekļu izmantošana, kuru saderība ar LSK komponentiem ir pārbaudīta. Pieļaujama neabrazīvu tīrīšanas rīku izmantošana, ja tie nebojā stikla 1. virsmas pārklājumu.
Tā kā remonta darbiem būvlaukumā, ir grūti nodrošināt kvalitātes kontroli, ja nomaināms rāmis, vienmēr jāuzstāda tāds rāmis, kuram stiklojums ir ielikts rūpnīcas apstākļos. Tāpēc ir jānovērtē un jāsniedz piezīmes par to, kā atvieglot nomaiņu, kad tas būs nepieciešams.
Hermetizējošo blīvju nomaiņu veic, izmantojot procedūras un materiālus, kurus ir apstiprinājis LSK piegādātājs un uz kuriem attiecas ETA.
Trešā NOdaļa. ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA
8. Atbilstības novērtēšana
8.1. EK lēmums
Atbilstības apliecināšanas sistēma, uz ko norādījusi Eiropas Komisija un kas izklāstīta EK pilnvarā, ir šāda [Komisijas 1996. gada 24. jūnija lēmums, kas publicēts EK Oficiālajā Vēstnesī Nr. L254 1996. gada 8. oktobrī].
Atbilstības apliecināšanas 1. sistēma (neveicot paraugu kontrolpārbaudi) attiecībā uz II un IV veida LSK komplektiem.
Atbilstības apliecināšanas 2+ sistēma [pirmā iespēja, ietverot ražošanas procesa kontroles (RPK) sertifikāciju], ko veic apstiprinošā iestāde, pamatojoties uz nepārtrauktu uzraudzību, novērtēšanu un apstiprināšanu attiecībā uz I un III veida LSK komplektiem. [Šīs sistēmas ir aprakstītas Padomes Direktīvas (89/106/EEK) III pielikuma 2. punkta attiecīgi i) un ii) apakšpunktā].
1. sistēma
a) ražotāja uzdevumi:
· ražošanas procesa kontrole,
· uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana, ko ražotājs veic saskaņā ar noteikto testu plānu.
b) apstiprinošās iestādes uzdevumi:
· izstrādājuma sākotnējā veida tests,
· uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējā pārbaude,
· ražošanas procesa kontroles nepārtraukta uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana.
2+ sistēma
a) ražotāja uzdevumi:
· izstrādājuma sākotnējā tipa tests,
· ražošanas procesa kontrole.
b) apstiprinātās (paziņotās) organizācijas uzdevumi
· uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējā pārbaude,
· ražošanas procesa kontroles nepārtraukta uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana.
Praksē 1. un 2+ sistēmas darbība attiecībā uz LSK komplektiem ir ļoti līdzīga šādu iemeslu dēļ:
a) parasti testēšana ir darbu daļa, kas jāveic, novērtējot izstrādājumu ETA saņemšanai, un šo testu rezultātus var izmantot, veicot sākotnējā veida testēšanu.
b) izstrādājumu specifika ir tāda, ka ražotājam ir jāņem uzņēmumā izgatavotie paraugi un jānodrošina to testēšana, jo to nosaka RPK pasākumi.
Abu sistēmu būtiskās atšķirības ir šādas:
a) apstiprināto (paziņoto) organizāciju kas veic uzņēmuma/RPK sākotnējo pārbaudi un nepārtrauktu uzraudzību, kvalifikācijas sistēma šīm abām [atbilstības apliecināšanas] sistēmām būs atšķirīga (sk. EK Būvniecības 95/149 norādījumu A dokumentu).
b ) ja atbilstības apliecināšanu veic saskaņā ar 1. sistēmu, apstiprinātā (paziņotā) organizācija izsniedz izstrādājuma atbilstības sertifikātu, bet, ja saskaņā ar 2+ sistēmu, ― sertificē RPK.
8.2. Pienākumi
8.2.1. Ražotāja uzdevumi
8.2.1.1. Ražošanas procesa kontrole
Ražotājs veic pastāvīgu ražošanas procesa iekšējo kontroli. Saistībā ar LSK komplektiem termins „ražotājs” attiecas uz uzņēmumu, kas atbild par komplekta laišanu tirgū (parasti tas ir arī ETA turētājs). Uzņēmuma politikas nostādnēs un procedūrās rakstveidā ir sistemātiski jādokumentē visi elementi, prasības un noteikumi, ko ražotājs ir pieņēmis. Ražošanas procesa kontroles sistēmai jānodrošina, ka izstrādājums atbilst Eiropas Tehniskajam apstiprinājumam (ETA).
Uzskata, ka tie ražotāji, kuri izstrādājuši RPK sistēmu atbilstoši EN ISO 9001/2 prasībām un atsaucas uz ETA prasībām, izpilda Direktīvas RPK prasības.
8.2.1.2. Ražošanas procesā ņemtu paraugu testēšana. Noteiktais testa plāns
Tas attiecas tikai uz tādu paraugu ņemšanu, kas atbilst gatavajam izstrādājumam. Saistībā ar LSK H-veida izstrādājumu testēšana un atraušanas testi, kas veikti RPK ietvaros, nodrošina vajadzīgo pierādījumu apjomu.
8.2.1.3. Atbilstības deklarācija (2+ sistēma)
Ja ir ievēroti visi atbilstības apliecināšanas kritēriji, ražotājs sagatavo atbilstības deklarāciju.
8.2.2. Ražotāja vai apstiprinātās (paziņotās) organizācijas uzdevumi. Sākotnējā tipa testēšana
Apstiprinošā iestāde veic atbilstības pārbaudes pati vai, uzņemoties atbildību par tām, (piemēram, daļu pārbaužu veic apstiprinošās iestādes norādīta laboratorija vai ražotājs) saskaņā ar šo ETA norādījumu 5. nodaļu. Apstiprinošā iestāde novērtē šo testu rezultātus atbilstoši ETA norādījumu 6. nodaļai, un šis novērtējums ir daļa no ETA izdošanas procedūras. Šos testus izmanto sākotnējā tipa testēšanas vajadzībām.
Ja izmanto 1. sistēmu, tad darbu, ko veic saistībā ar atbilstības sertifikāta sagatavošanu, juridiski apstiprina apstiprinātā (paziņotā) organizācija. Ja izmanto 2+ sistēmu, tad darbu, ko veic saistībā ar atbilstības deklarācijas sagatavošanu, uzņemas ražotājs.
8.2.3. Apstiprinātās (paziņotās) iestādes uzdevumi
8.2.3.1. Ražošanas procesa kontroles sistēmas novērtēšana. Tikai sākotnējā pārbaude vai sākotnējā pārbaude un pastāvīga uzraudzība
RPK novērtēšana ir apstiprinātās (paziņotās) organizācijas pienākums.
Tiek vērtēts katrā ražotnē veiktais katrs ražošanas procesa solis, lai pierādītu, ka ražošanas procesa kontrole atbilst ETA un jebkurai papildu informācijai. Šo novērtējumu veic, pamatojoties uz sākotnējo pārbaudi uzņēmumā.
Turpmāk ražošanas procesa kontroles nepārtraukta uzraudzība ir nepieciešama, lai nodrošinātu nepārtrauktu atbilstību ETA.
Ieteicams, lai uzraudzības pārbaudes notiktu vismaz divas reizes gadā.
8.2.3.2. Sertificēšana
Apstiprinātā (paziņotā) organizācija izdod izstrādājuma atbilstības sertifikātu (1. sistēmas gadījumā) vai sertificē ražošanas procesa kontroles sistēmu (2+ sistēmas gadījumā).
8.3. Dokumentācija
8.3.1. Vispārīgi
Apstiprinošā iestāde, kas izdod ETA, sniedz turpmāk minēto informāciju. Šī informācija un EK norādījumu B dokumenta (Construct 95/135 Rev 1) prasības faktiski ir pamats, uz kā apstiprinošā organizācija novērtē ražošanas procesa kontroli (RPK):
i)
ETA;
ii)
ražošanas pamatprocess;
iii)
izstrādājuma un materiālu tehniskie noteikumi;
iv)
testa plāns kā RPK daļa;
v)
cita būtiska informācija.
Šo informāciju sākotnēji sagatavo vai savāc apstiprinošā iestāde un attiecīgos gadījumos apstiprina ražotājs. Turpmākajā izklāstā ir norādījumi par to, kāda informācija ir nepieciešama.
8.3.2. Sīki izstrādāta dokumentācija
8.3.2.1. ETA
Sk. šo norādījumu 4. nodaļu.
8.3.2.2. Ražošanas pamatprocess
Ražošanas pamatprocesu apraksta pietiekami sīki, lai pamatotu piedāvātās RPK metodes.
Parasti ļoti būtiska ir pareiza apiešanās ar LSK komponentiem, to uzglabāšana un pirmapstrāde. Ja izvirza konkrētas prasības ražošanas procesa aprakstā, tās ir jāizceļ.
8.3.2.3. Izstrādājuma un materiālu tehniskie noteikumi
Izstrādājumu un materiālu tehniskie noteikumi nepieciešamas dažādiem komponentiem, no kuriem daudzus iepērk. Prasītā informācija var būt sagatavota dažādos veidos un ietvert
· precīzus rasējumus (ar ražošanas pielaidēm);
· deklarāciju par izejmateriālu tehniskiem noteikumiem;
· norādes uz atbilstošajām tehniskiem noteikumiem;
· ražotāju tehnisko datu lapu.
8.3.2.4. Testa plāns kā RPK daļa
Ražotājs un apstiprinošā iestāde, kas izdod ETA, vienojas par testa plānu (CPD III pielikuma 1. punkta b) apakšpunkts).
Saskaņots testa plāns nepieciešams tāpēc, ka pašreizējie standarti kvalitātes vadības sistēmu jomā (Norādījumu B dokuments, EN 29002 u.c.) nenodrošina izstrādājuma tehnisko noteikumu nemainīgumu un tos nevar attiecināt, novērtējot pārbaužu/testu biežuma vai veida tehnisko pamatotību.
[Testa plānā] jāizvērtē ražošanas procesa laikā un gatavajam izstrādājumam veikto pārbaužu/testu veida un to biežuma pamatotība. Tajā ietver to parametru pārbaudes ražošanas laikā, ko nevar pārbaudīt turpmākā posmā, un gatavā izstrādājuma pārbaudes. Parasti pārbaudēs tiek iekļauj saņemtā materiāla pārbaudes.

Dokumentos jābūt skaidram apliecinājumam par to, ka saņemtie materiāli atbilst ETA sarakstā iekļautajiem.
Ja saņemto materiālu vai komponentus ražo un testē piegādātājs atbilstoši saskaņotajām metodēm, LSK komplekta ražotājam parasti vairs nav jāveic turpmāka testēšana. Ja piegādātājs šādus testus neveic, komplekta ražotājam pirms to pieņemšanas jāveic attiecīgās pārbaudes/testi.
i) katrai hermētiķa partijai (vienam ražošanas ciklam, kurā var tikt saražotas vairākas kannas)
Pludinātā stikla un norādītā metāla (alumīnija vai nerūsējošā tērauda) adhēzijas/kohēzijas stiepes tests līdz pārrāvumam.
Sagatavo sešus testgabalus, kā parādīts 6. attēlā, un uzglabā saskaņā ar konstrukcijas hermētiķa ražotāja instrukcijām.
Trim testgabaliem veic stiepes testu līdz pārrāvumam.
Atlikušos trīs testgabalus uz 24 stundām iemērc ūdenī 95 ± 2 °C temperatūrā. Tad tos tur 48 ± 4 stundas 23 ± 2 °C temperatūrā, nodrošinot 50 ± 5 % relatīvo mitrumu. Pēc tam testgabaliem veic stiepes testu līdz pārrāvumam.
9. TABULA. Rezultātu apstrāde un prasības
	Testi
	Rezultātu apstrāde un prasības

	Adhēzijas/kohēzijas stiepes slodzes ietekmē līdz pārrāvuma pirms un pēc iegremdēšanas ūdenī
	Pārrāvums 90 % kohezīvs. Pārrāvuma vērtība jāpārbauda un jāatzīmē. Hermētiķa ražotājam jānorāda minimālā sagraujošā vērtība, kas noteikta definētos testa apstākļos (temperatūrā, relatīvajā mitrumā)


ii) katrai anodēta alumīnija partijai (piem., alumīnija profilu grupai, kas tiek vienlaikus anodēta vienā vannā)
Veicot piecus elektriskus anodējuma pilnās vadītspējas un biezuma mērījumus katrai partijai, pierāda katras atsevišķas partijas anodējuma atbilstību ETA un partiju anodējuma savstarpējo atbilstību:
Metode anodēta alumīnija slāņa virsmas īpašību raksturošanai.
Izvēlas divas īpašības, kuras pārbaudot, nosaka anodēto alumīnija profilu stabilitāti:
· alumīnija oksīda slāņa biezumu;
· blīvēšanas līmeni, t.i., virsmas porainības līmeni.
Alumīnija oksīda slāņa biezumu mēra ar virpuļstrāvas metodi.
Blīvējuma līmeni nosaka, mērot oksīda slāņa pilno vadītspēju augstā frekvencē (20 kHz).

Piezīme. Ja ir cita veida pamatnes (nerūsējošā tērauda, stikla utt.), nav jāveic ii) apakšpunktam ekvivalents tests.
iii) nerūsējošam tēraudam
Nerūsējošā tērauda ražotāja sniegto sertifikātu izmanto, lai apliecinātu, ka nerūsējošā tērauda izstrādājums, ko piegādā konkrētajam projektam, ir identisks ETA aprakstītajam (sakausējums un virsmas apdare). Īpaši testi nav jāveic. Vajadzības gadījumā apstiprinātā (paziņotā) organizācija var pieprasīt attiecīgo veiktspējas pārskatu no sākotnējā tipa testēšanas.
iv) stiklam
Īpaši testi nav jāveic.
v) pārklātam stiklam
Īpaši testi nav jāveic. Tehniskajā dokumentācijā, ko iesniedz, piegādājot pārklātu stiklu, jābūt deklarācijai, kas apliecina, ka pārklātais stikls ražots saskaņā ar prEN 1096 standartu sērijas A, B un S klasi.
vi) stikla paketēm
ETA turētājam nav jāveic īpaši testi.
Tomēr viņam ir jādara zināmas piegādātājam IGU tehniskie noteikumi, lai IGU varētu ražot atbilstoši ETA, sniedzot vismaz turpmāk norādīto informāciju.
Ja ārējo malu noblīvējumam nav konstruktīvu funkciju
· IGU hermētiķa(-u) saraksts, kas ir saderīgi ar LSK komplektu;
· izmēru pielaides (saistībā ar būtiskām prasībām), kas ir piemērojamas IGU;
· būtiski parametri, atkāpe no prEN 1279-1;
· …

Papildu informācija, ja ārējo malu noblīvējumam ir konstruktīva funkcija
· Ru,5, IGU konstrukcijas hermētiķa(-u) raksturīgais graujošais spriegums;
· konstruktīvā malu blīvējuma iespīlējuma izmēri un pielaides vai sīki izstrādāta aprēķina metode konstruktīvā malu blīvējuma iespīlējuma noteikšanai, pieļaujamā iespīlējuma vērtības pielaide un mainīgā lieluma vērtība, kas tiek izmantota aprēķina metodē;
· pārklājumu uzskaitījums, uz kuriem konstruktīvo malu blīvējumu drīkst klāt (uz IGU 2. un 3. virsmas);
· pārklājumu uzskaitījums, uz kuriem konstruktīvo perimetra blīvējumu drīkst klāt (uz pakāpienveida IGU 2. virsmas un IGU bez pakāpiena 4. virsmas); cita informācija.


Tehniskajā dokumentācijā, ko iesniedz, piegādājot IGU, ir jāiekļauj:
· deklarācija, ka IGU ir izgatavotas saskaņā ar prEN 1279 sērijas standartiem;
· deklarācija, ka IGU ir izgatavotas saskaņā ar ETA turētāja sniegtajām ETA tehniskajiem noteikumiem.
Papildu informācija, ja ārējo malu noblīvējumam ir konstruktīva funkcija
Kopsavilkums ar testēšanas pierakstiem, kas savākti IGU ražošanas procesa kontroles laikā.
Testa programmai ir jāatbilst vai nu 10. tabulai (šajā gadījumā 10. tabulas 3. punkts neattiecas), vai arī testa programmai jāatbilst prEN 1279-6 standarta 1997. gada f) pielikuma aprakstam, ņemot vērā turpmāk minētos pārveidojumus.
•
Paraugs.
• 
Ģeometrija. Aprakstīta prEN 1279-6 standarta 1997. gada f) pielikuma F.2. attēlā “Stikls, stikla paraugs”, stikla parauga pārklājumam jābūt tādam pašam, kāds ir konkrētajā projektā.
•
Testēšanas procedūra. prEN 1279-6 standarta f) pielikuma F.3.3. punkts jāpārveido šādi:
stiepes testu turpina līdz parauga pārrāvumam. Minimālā prasība: pārrāvums 90 % kohezīvs. Pārbauda un atzīmē pārrāvuma vērtību. Hermētiķa ražotājam jānorāda minimālā sagraujošā vērtība, kas noteikta definētos testa apstākļos (temperatūrā, relatīvajā mitrumā). Ja ir kādi īpaši piegādes apstākļi, tad iepriekš minēto prasību līmeni var paaugstināt.
•
Biežums. Trīs paraugi no rīta, trīs ― pēcpusdienā un trīs paraugi, kad tiek mainīts iepakojums. Pārbaudes konstrukcijas hermētiķa ieklāšanas laikā.
10. TABULA. Pārbaudes, kas veicamas pēc divu dienu ražošanas cikla
	Uzņēmējsabiedrība
	Projekta nosaukums
	Ražošanas

	
	pirmā diena; trešā diena; piektā diena
	otrā diena;
	ceturtā diena, sestā diena
	datums

	
	rīts
	pēcpusdiena
	rīts
	pēcpusdiena
	iepakojuma maiņa

	1. Vispārīga informācija
ekstrūzijas iekārtas tīrīšana1)
	atsauce uz tīrīšanas šķīdumu
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce uz tīrīšanas šķīdumu

	temperatūra (°C)
	vērtība
	vērtība
	Vērtība
	vērtība
	neizmanto

	relatīvais mitrums (%)
	vērtība
	vērtība
	Vērtība
	vērtība
	neizmanto

	2. Konstrukcijas hermētiķis
Silikona partijas numurs
divkomponentu silikonam, bāze + katalizators
	atsauce
	neizmanto
	Atsauce
	neizmanto
	atsauce

	bāzes/katalizatora attiecība 1), 3)
	attiecības vērtība
	attiecības vērtība
	attiecības vērtība
	attiecības vērtība
	attiecības vērtība

	stikla loksnes (marmora) tests 1), 2)
	atbilst/neatbilst
	atbilst/neatbilst
	atbilst/neatbilst
	atbilst/neatbilst
	atbilst/neatbilst

	3. Metāla
tips
partijas numurs
virsmas apdare
	sakausējums
atsauce
tips
	neizmanto
neizmanto
neizmanto
	neizmanto
neizmanto
neizmanto
	neizmanto
neizmanto
neizmanto
	sakausējums
atsauce
tips

	tīrīšanas līdzekļa nosaukums un partijas numurs
	atsauce
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce

	ja izmanto ― grunts nosaukums un partijas numurs
	atsauce
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce

	4. Stikla
virsmas apdare 5)
	atsauce uz pārklājumu
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce uz pārklājumu

	tīrīšanas līdzekļa nosaukums un partijas numurs
	atsauce
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce

	ja izmanto ― grunts nosaukums un partijas numurs
	atsauce
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	atsauce

	5. Adhēzijas testēšana H–veida izstrādājumiem 4)
1. paraugs
sacietēšanas laiks: … 
pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs
pārrāvums ≥ 100 % kohezīvs
stiepes izturība (N)
	H-veida izstrādājumi 4)
vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība
	Atraušanas tests 6)
stiklam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	Atraušanas tests 6)
stiklam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	Atraušanas tests 6)
stiklam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	H–veida izstrādājumi 4)
vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība

	2. paraugs
sacietēšanas laiks: … 
pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs
pārrāvums ≥ 100 % kohezīvs
stiepes izturība (N)
	vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība
	metālam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	metālam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	metālam
vērtība
neizmanto
atbilst/neatbilst
neizmanto
	vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība

	3. paraugs
sacietēšanas laiks: … 
pārrāvums ≥ 90 % kohezīvs
pārrāvums ≥ 100 % kohezīvs
stiepes izturība (N)
	vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība
	neizmanto
	neizmanto
	neizmanto
	vērtība
atbilst/neatbilst
neizmanto
vērtība


1) Tikai divkomponentu silikona materiāliem.
2) Stikla loksnes (marmora) testu izmanto maisījuma homogenitātes noteikšanai.
Nelielu silikona izstrādājuma daudzumu (ar sūkni sagatavotu maisījumu) novieto uz stikla loksnes un saspiež, uzliekot virsū otru stikla loksni. Ja ir redzami pelēki vai balti nospiedumi, tas nozīmē, ka izstrādājums nav pietiekami samaisīts un līmēšanu nevar uzsākt; maisīšana jāturpina, kamēr tiek iegūts apmierinošs testēšanas rezultāts.
3) Visām divkomponentu maisīšanas iekārtām ir divas caurulītes, ar kurām nodrošina pamatmateriāla un katalizatora padevi mazās devās, lai pārbaudītu, ka faktiskā maisījuma attiecība ir atbilstoša.
4) H–veida izstrādājumi ir silikona testgabali (12 x 12 x 50 mm), kas iestrādāti starp divām pamatnēm. Paraugus izgatavo no izstrādājumiem, kas faktiski tiek izmantoti projektā (metāla un virsmas apdare, stikls un pārklājums, konstrukcijas hermētiķis). Ražotājam, kas izgatavo pārklātu stiklu, jāiesniedz paraugi uzņēmumam, kas veic līmēšanu, lai uzņēmums varētu veikt testēšanu saskaņā ar 10. tabulu.
Lai nepieļautu silikona salipšanu, testgabala malas var atbalstīt, piemēram, ar koka klucīšiem, kas apstrādāti ar ziepju šķīdumu, vai uzklāt atdalošo lenti, kurai aizsargpapīrs paliek uz vietas. Ja ir vienkomponenta hermētiķis, distanceriem jānodrošina gaisa un tvaika caurlaidība, pretējā gadījumā silikons var nesacietēt.
H–veida testgabaliem veic stiepes testu līdz pārrāvumam. Hermētiķa ražotājam jānorāda minimālā sagraujošā vērtība. Tiklīdz ir sasniegts pirmais apmierinošais rezultāts, pārējos testgabalus vairs netestē un atstāj rezervē, lai vajadzības gadījumā varētu izmantot turpmākajos testos.
5) Ja projekta tehniskajos noteikumos ir noteikts, ka jāizmanto īpaša veida stikls, ― termiskā pārklājuma vai karstumizturīgs ― stikla ražotājs iesniedz uzņēmumam, kas veic līmēšanu, nepieciešamos pārklāta pludinātā stikla paraugus, lai uzņēmums varētu veikt testēšanu saskaņā ar 10. tabulu.
6) Atraušanas testa apraksts.
Paraugus, kurus izmanto atraušanas testā, izgatavo no izstrādājumiem, kas faktiski tiek izmantoti projektā (metāla un virsmas apdare, stikls un pārklājums, konstrukcijas hermētiķis). Ražotājam, kas izgatavo pārklātu stiklu, jāiesniedz paraugi uzņēmumam, kas veic līmēšanu, lai uzņēmums varētu veikt testēšanu saskaņā ar 10. tabulu.
Atraušanas testa paraugus izgatavošana (sk. 19. attēlu).
Uz pamatnes novieto divus īsus elementus, kuru virsma ir nesalīpoša, ― tā, lai attālums starp tiem būtu aptuveni 200 mm. Uzklāj aptuveni 25 x 6 x 250 mm garu konstrukcijas hermētiķa sloksni starp abiem elementiem, kā parādīts 19. attēlā.

Atraušanas testa paraugus uzglabā tādos vides apstākļos, kādos izgatavotie elementi faktiski ir bijuši ražošanas procesā. Kad ir pagājis minimālais ražotāja norādītais sacietēšanas laiks, konstrukcijas hermētiķa sloksni atrauj nost.
Hermētiķa sloksnes vienu malu atdala no pamatnes un ar roku rauj atpakaļ 180° leņķī, līdz notiek plīsums. Kad hermētiķis ir atrauts, nākamo atraušanas testu veic, izdarot iegriezumus ar nazi konstrukcijas hermētiķa un pamatnes saskares virsmā vai, sākot no hermētiķa loksnes otra gala. Izdarot iegriezumus un raujot, hermētiķa loksni pilnībā atrauj no pamatnes.
Novērtē bojājuma veidu. Bojājumam ir jābūt 100 % kohezīvam (adhezīvs bojājums nav pieļaujams ― sk. 20. attēlu).
Atraušanas testa vietā var vienmēr izmantot H–veida paraugu testēšanu (sk. 4) punktu).
8.3.2.5. Montēto LSK elementu pārbaudes
Šeit sniegtais pārbaužu saraksts nav pilnīgs un pielāgojams katram gadījumam atsevišķi:
· gatavā elementa vizuāla pārbaude (pārliecinās, vai nav gāzes ieslēgumu);
· salaiduma izmēru pārbaudes;
· vai stikla montāžas mezgls veic tehniskajos noteikumos norādīto funkciju;
· salīmētā elementa relatīvais novietojums;
· vai ir pareizi veikta drenāža/spiediena izlīdzināšana, kā norādīts tehniskajos noteikumos;
· vai mehāniskās ierīces ir pareizi nostiprinātas;
· vai ir nodrošināti pareizi distanceri un ― vai pareizi ievietoti, ja ir rūpnieciski ierīkoti.
Ja piegādātājs neizgatavo un netestē materiālus/komponentus atbilstoši saskaņotajām metodēm, attiecīgajā gadījumā ražotāja pienākums ir tos pārbaudīt/testēt pirms pieņemšanas.
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	Atraušana 180° leņķī

	Konstrukcijas hermētiķa loksne 26 x 6 mm

	Nesalīpoša blīvējuma virsma

	Stikla/alumīnija profils 200 mm


19. attēls. Atraušanas testa apraksts.
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	Nav pieļaujams


20. attēls. Nepieļaujams bojājuma veids.
8.4. CE marķējums un informācija
Saskaņā ar CPD III pielikuma 4. punktu (EK sertifikāts vai EK deklarācija atbilstoši pilnvaras noteikumiem).
Papildu ETA publikācijai un atbilstoši CE norādījumu D dokumentam par CE marķējumu ražotājs iesniedz ziņas par marķējumu un etiķetēšanu un turpmāko informāciju (saturu un formātu).
CETURTĀ NODAĻA. ETA SATURS
9.1. ETA saturs
ETA formāts pamatojas uz 1997. gada 22. jūlija Komisijas Lēmumu, EK Oficiālais Vēstnesis L236, 27.08.1997.
Attiecībā uz LSK komplektiem jānodrošina vismaz šāda turpmāk norādītā informācija.
9.1.1. Veiktspēja
· LSK tips (sk. norādi pirmās nodaļas 2.1. punktā);
· Degtspēja un ugunsizturība;
· Izmantošanas kategorijas (ja būtiski) saistībā ar izmantošanu zemā temperatūrā;
· Veiktspējas rādītāji saistībā ar izturību pret vēju, gaisa necaurlaidību, ūdens necaurlaidību, termisko veiktspēju, triecienizturību, akustisko veiktspēju un bīstamo vielu izdalīšanos.
Dažiem parametriem iespējama opcija “Veiktspēja nav noteikta” (sk. 8.1. – 8.6. tabulu).
9.1.2. Tehniskie noteikumi
ETA ir jāparāda tipveida mezgla horizontālais un vertikālais šķērsgriezums un jāsniedz vismaz šādas ziņas par LSK komplektu.
9.1.2.1. Izmēri
Jānorāda šādi izmēri un vajadzības gadījumā to pielaides
•
stiklam ― biezums un maksimālie gabarītizmēri un to pielaides, tostarp plakanums,
•
stikla paketēm ― ziņas par stiklu (kā norādīts iepriekš) un paketes platums,
•
hermētiķi nesošajam rāmim ― ārējie izmēri ar pielaidēm attiecībā uz elementu perpendikularitāti, plakanumu un taisnumu,
· standartelementiem, kurus veido, izmantojot loga vertikālos un horizontālos šķērskokus, ― ārējie izmēri un pielaides attiecībā uz perpendikularitāti,
· visām metāla sekcijām un gataviem blīvējuma profiliem ― šķērsgriezuma dati un galvenie izmēri,
· samontētam komplektam ― stiprinājumu, ar kuriem konstrukcijas hermētiķi nesošo rāmi stiprina pie fasādes konstrukcijas, attālums starp centriem.
9.1.2.2. Komponenti un papildu aprīkojums
ETA ir jānorāda šādas vispārīgas ziņas par galvenajiem komponentiem un papildu aprīkojumu.
•
Konstrukcijas hermētiķis:
· ražotājs un veida apzīmējums,
· hermētiķa ieklāšanas instrukcijas, jo īpaši
darba laiks,
apvalka izveidošanās laiks un laiks, kurā materiālam nepiemīt līmētspēja,
laiks, kas jānogaida, pirms veikt apstrādi,
•
mehāniskie parametri (Ru,5; σdes; τdes; τ∞; Eo).
•
Stikls:
· identificēšanai nepieciešamā informācija (atsauces uz standartiem utt.),
· vajadzības gadījumā ziņas par pārklājumiem pa slāņiem un stikla paketēm ― par katras virsmas pārklājumiem.
•
Alumīnijs un anodēšana/ nerūsējošais tērauds un virsmas apdares:
· alumīnija vai metāla sakausējuma apzīmējums,
· anodējuma vai virsmas apdares parametri.
•
Hermetizējošās blīves:
· izmantotā materiāla identificēšana (blīvējums, hermētiķis utt.),
· ja izmanto gatavu starpliku ― tās šķērsgriezums,
• distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai un izmantotā materiāla identificēšanai,
• distancers materiāla identificēšanai.
•
Montāžas bloks un elastīgais distancers stiklojuma malas fiksēšanai:
· materiāla veids,
· cietība pēc Šora skalas.
· Mehāniskais pašsvara atbalsts:
• ģeometrijas apraksts un izmantotie materiāli.
· Stiprinājuma elements, ar kuru līmētās konstrukcijas nesošo rāmi stiprina pie fasādes konstrukcijas:
• ģeometrijas apraksts un izmantotie materiāli
· Stiprinājuma ierīces (ja izmanto):
• ģeometrijas apraksts un izmantotie materiāli
· Vērtnēs iemontētās detaļas:
· vispārīgas ziņas,
· materiāla veids un aizsardzība pret koroziju.
Turklāt ETA ir jānorāda, kāda pieeja izmantota, veicot konstrukcijas hermētiķa aprēķinus, un jāsniedz minimālie pieļaujamie izmēri.
ETA ir jābūt ietvertai visa veida informācijai attiecībā uz montāžu, ko apstiprinošā iestāde uzskata par būtisku atzīmēt, kā teikts šo norādījumu 7. nodaļā, kā arī jābūt datiem par maksimālo pieļaujamo fasādes konstrukcijas izlieci. 
9.1.3. Bīstamas vielas
ETA II. 2. sadaļā “Izstrādājumu raksturojumi un verificēšanas metodes” jāieraksta šāda piezīme: papildus īpašajiem punktiem, kas attiecas uz šajā Eiropas Tehniskajā apstiprinājumā minētajām bīstamajām vielām, šajā izmantošanas jomā ietvertajiem izstrādājumiem var būt piemērojamas arī citas prasības (piemēram, transponētie Eiropas tiesību akti un valsts normatīvie un administratīvie akti). Lai nodrošinātu atbilstību ES Būvizstrādājumu direktīvas noteikumiem, šīm prasībām jābūt ievērotām visos piemērojamajos gadījumos.
9.2. Papildu informācija
9.2.1. ETA tehniskās dokumentācijas saturam jābūt pieejamam citām apstiprinošām iestādēm (papildu ETA sniegtajai informācijai).
9.2.1.1. Konstrukcijas hermētiķis
Dokumentācijā ietver šādu informāciju:
· testēšanas pārskatus, kas jāveic atbilstoši 8.1.–8.6. tabulā minētajiem datiem,
· saskaņā ar 5.1.4.2.4. punktu testēto tīrīšanas līdzekļu identificēšanu,
· ražotāja norādījumus par hermētiķa iestrādi.
Ja [stikla] paketes hermētiskais noblīvējums darbojas kā konstrukcijas hermētiķis, tad attiecībā uz konstrukcijas hermētiķa silikona blīvējumu jānorāda visa iepriekš minētā informācija.
9.2.1.2. Stikls
Attiecībā uz stiklu, ko izmanto 5.1.4.1., 5.1.4.2. un 5.1.4.6. punktā aprakstītajos testos, dokumentācijā norāda šādu informāciju:
•
testēšanas pārskatus, kas jāveic atbilstoši 8.1. – 8.6. tabulā minētajiem datiem.
9.2.1.3. Alumīnijs un anodēšana
Attiecībā uz alumīniju, ko izmanto 5.1.4.1., 5.1.4.2. un 5.1.4.6. punktā aprakstītajos testos, dokumentācijā norāda šādu informāciju:
· anodējuma parametrus saskaņā ar 5.2.2. punkta prasībām,
· alumīnija adhēzijas virsmas formu,
· ražošanas sertifikātu saskaņā ar anodējuma kvalitātes zīmes [Qualanod] marķējumu,
· uzņēmuma nosaukumu, kurā veikta anodēšana,
· grunts un tīrīšanas līdzekļa nosaukumu, kas izmantots [virsmas sagatavošanai] pirms līmēšanas,
· testēšanas pārskatus, kas jāveic atbilstoši 8.1.– 8.6. tabulai.
9.2.1.4. Hermetizējošā blīve

· pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.2.5. punktu (ja piemērojams),
· pārskats par saderību ar tīrīšanas līdzekli(-iem),
· nepieciešamais testēšanas pārskats vai pamatojums tam, ka izstrādājums ir derīgs lietošanai konkrētajā LSK (sk. 4.8. punktu).
9.2.1.5. Distancers blīvējuma biezuma ierobežošanai
· testēšanas pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.2.5. punktu (ja piemērojams),
· nepieciešamais testēšanas pārskats vai pamatojums tam, ka izstrādājums ir derīgs lietošanai konkrētajā LSK (sk. 4.8. punktu).
9.2.1.6. Distancers
· testēšanas pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.2.5. punktu (ja piemērojams),
· materiāla identificēšana,
· nepieciešamais testēšanas pārskats vai pamatojums tam, ka izstrādājums ir derīgs lietošanai konkrētajā LSK (sk. 4.8. punktu).
9.2.1.7. Montāžas bloks un elastīgais distancers stiklojuma malas fiksēšanai
•
testēšanas pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.2.5. punktu (ja piemērojams).
9.2.1.8. Mehāniskais pašsvara atbalsts
· testēšanas pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.3.1. punktu (ja piemērojams),
· nestspējas aprēķins (ja piemērojams).
9.2.1.9. Stiprinājuma elements, ar kuru līmētās konstrukcijas nesošo rāmi stiprina pie fasādes konstrukcijas
· testēšanas pārskati par materiālu saderību saskaņā ar 5.1.4.3.2. punktu (ja piemērojams),
· nestspējas aprēķins (ja piemērojams).
9.2.1.10. Stiprinājuma ierīces
•
veikto pārbaužu apraksts, lai pārliecinātos, ka ierīces nebojā stiklojumu.
9.2.1.11. Vērtnē iemontētās detaļas
•
visiem komponentiem, uz kuriem īpaši attiecas šis ETA, jāveic apstiprināšanas procedūra.
9.2.1.12. LSK komplekts
Dokumentācijā ietver šādu informāciju:
· pilnīgu prototipa aprakstu, ko izmanto visas sistēmas testēšanai,
· informāciju par to, kādā tiks izlīdzinātas ēkas kustības,
· fasādes būvniecības un uzturēšanas rokasgrāmatu.
9.2.1.13. Nerūsējošais tērauds
· sakausējums,
· virsmas apdare.
9.2.2. Papildu informācija, kas jāiesniedz apstiprinātām (paziņotām) organizācijām (kopā ar ETA kopiju atbilstības novērtēšanas vajadzībām):
· ziņas par ražošanas procesu, atzīmējot īpaši svarīgus punktus,
· informācija par komponentiem un piegādātājiem, vajadzības gadījumā sniedzot standarta norādes (bet nenorādot konfidenciālu informāciju, piemēram, ziņas par izgatavošanu),
· ziņas par apakšuzņēmējiem, kas veic pakalpojumus, piem., konstruktīvo savienošanu.
9.2.3. Bīstamas vielas
Papildus īpašajiem pantiem, kas attiecas uz šajā Eiropas Tehniskajā apstiprinājumā minētajām bīstamajām vielām, šajā izmantošanas jomā ietvertajiem izstrādājumiem var būt piemērojamas arī citas prasības (piemēram, transponētie Eiropas tiesību akti un valsts normatīvie un administratīvie akti). Lai nodrošinātu atbilstību ES Būvizstrādājumu direktīvas noteikumiem, šīm prasībām jābūt ievērotām visos piemērojamajos gadījumos.
1. PIELIKUMS. STINGRUMS
Šajā pielikumā aprakstīta sprieguma līkņu linearizācijas metode. To var izmantot materiāla elastīgajai zonai un materiāliem, kuru Puasona koeficients ir aptuveni 0,5 (parasti tāds ir hermētiķiem, ko izmanto LSK). Metodei ir šādas priekšrocības:
· standartelementam ir augstāka precizitāte, izmantojot mazāku testgabalu skaitu,
· tiek verificēta kāda viena materiāla stiepes, spiedes un bīdes stingruma attiecība,
· lielāka ticamība, izmantojot aprēķina modeļus.
Tipiska stiepes deformācijas līkne ir parādītā A1.1. attēlā. Līkne rāda novirzes. Dotajā gadījumā, kad ir pielikts noteikts spriegojums, nulles punkta noteikšana var radīt grūtības un ietekmēt stingruma vērtības precizitāti pie dažādām stiepes deformācijas vērtībām. Uzlabojumu var panākt, ja konstrukcijas hermētiķa elastīgajā zonā līkni iztaisno.
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A1.1. attēls. Sekantes stingrums.
Linearizāciju iegūst, pārveidojot deformāciju. Testgabalam, kuram sākotnējais garums ir (L0) un garums parauga slogošanas laikā ir L (kur L = L0 + deformācija), deformācijas skalu izsaka šādi:
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kur a = L/L0 (1)
Šo metodi, piemērojot vairākiem līknes punktiem, tiek iegūta sprieguma/deformācijas regresijas konvertētā līnija, un slīpums, kādā tā atrodas, atspoguļo tangentes stingrumu (K0) attiecībā pret koordinātu sākuma punktu.
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A1.2. attēls. Sprieguma/deformācijas regresijas konvertētā līnija.
K0 var aprēķināt tieši no izmērītajiem punktiem, izmantojot šādu formulu:
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kur
m = katram paraugam veikto novērojumu skaits;
n = testgabalu skaits viena testa laikā, ko veic konkrētā temperatūrā;
uij = pārvietojums, ko izraisa stiepes vai spiedes slodze (ei + uij ir L);
ei = sākotnējais katra testa parauga biezums, kas atspoguļo L0;
σij = stiepes spriegums pie stiepes pārvietojuma uij.vērtības.
Tangentes stingruma attiecība pret koordinātu sākuma punktu un sekantes stingruma attiecība pret koordinātu sākuma punktu ir dota A.1. tabulā.
A.1. tabula
	Pagarinājuma atkarībā no stiepes vai pārvietojuma atkarībā no spiedes (u/L0) pārrēķināšana konvertētās deformācijas (uc/L0) vērtībās

	u/L0 vērtības
	uc/L0 vērtības = (a – 1/a2)/3 (a = L/L0)
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0,90
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0,541
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Sekantes stingruma attiecība pret tangentes stingrumu koordinātu sākumpunktā ir
Ksec = K0 x (uc / L0) / (u / L0)
2. PIELIKUMS. APRĒĶINA METODE
A2.0. Ievads
Šī aprēķina metodes pamatā ir 7 gadu pieredze, kas gūta darbā ar silikonu.
Taču pieteikuma iesniedzējs var iesniegt arī citu aprēķina metodi, kas veikta, pamatojoties uz imitācijas testu vai pētījumu rezultātiem. Lai apstiprinošā iestāde, pamatojoties uz šādu alternatīvu aprēķina metodi, varētu izdot ETA, tai ir jāiesniedz pilnīgs pamatojums. Apstiprinošā iestāde var pieprasīt apstiprinājuma testus, aprēķinus un/vai imitāciju.
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A2. attēls. Vertikāla sekcija.
A2.1. Apzīmējumu saraksts
W
=
kombinētās sniega un vēja radītās iedarbes (Pa)
σdes
=
stiepes aprēķina spriegums σdes = Ru,5/ 6 (Ru,5 vērtība ir dota 6.1.4.1.1. punktā (23 °C temperatūrā))
Γdes
=
bīdes aprēķina spriegums dinamiskā slodzē rdes = Ru,5/ 6 (Ru,5 vērtība ir dota 6.1.4.1.1. punktā (23 °C temperatūrā))
Γ∞
=
bīdes aprēķina spriegums pastāvīgā slodzē r»= rdes / yc (sk. 5.1.4.6.8. punktu)
E
=
silikona elastības modulis stiepē, dots saskaņā ar 5.1.4.6.7. punkta testu
Δ
=
maksimālā termiskā kustība, kā a un b virzienā vērsta pagarinājuma kombinācija
a
=
stikla loksnes īsākās malas garums
b
=
stikla loksnes garākās malas garums
hv
=
stiklojuma augstums = a vai b malas garums
γtot
=
kopējais drošības koeficients γtot = 6
Tc
=
metāla rāmja temperatūra t brīdī
Tv
=
stikla temperatūra t brīdī
T0
=
temperatūra silikona iestrādes laikā
αc
=
līmētās konstrukcijas nesošā rāmja termiskās izplešanās lineārais koeficients
αv
=
stikla termiskās izplešanās lineārais koeficients
e
=
blīvējuma biezums
ΔT
=
Tc – Tv = 25 °C konkrētajā izskatāmajā gadījumā (sk. arī 4.4.4.1. punktu)
hc
=
iespīlējums, sk. arī terminoloģiju
r
=
hermētiskā noblīvējuma iespīlējums, kad tam ir konstruktīva funkcija
G
=
bīdes modulis G = E/3
P
=
stiklojuma pašsvars
d1
=
IGU ārējā stikla biezums
d2
=
IGU iekšējā stikla biezums
d
=
vienas stikla loksnes biezums
A2.2. Pieņēmumi
Visi spriegumi, kas parasti darbojas uz konstrukcijas hermētiķa sekciju, ir vienmērīgi sadalīti
σdes = Γdes.
A2.3. Balstītas sistēmas
A2.3.1. Iespīlējuma hc noteikšana
Spriegumu, kas rodas loksnes garākās malas centrā, aprēķina šādi:
σcentre = a W/2 hc → hc ≥ | a W /2 σdes |
(hc robežvērtības sk. 5.1.4.7. punktā)
A2.3.2. Biezuma e noteikšana
Konstrukcijas hermētiķa biezums ir cieši saistīts ar aprēķina bīdes spriegumu rdes (Pa) silikonā
e = | (G • Δ) / (Γdes) | 
e ≥ ieteicams 6 mm
Δ vērtība
b > a, tiek balstīta loksnes a rūts

b
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b,
kur parastās vērtības ir
Tc = 55 °C
Tv = 80 °C, sk. arī 4.4.5.1. punktu
T0 = 20 °C
αc = 24.10-6 /K alumīnijam
 = 12.10-6 /K tēraudam 
αv = 9.10-6 /K stiklam
A2.3.3. Vērtību hc un e attiecība
Ņemot vērā pašreizējās zināšanas, ieteicams ievērot šādu attiecību:
e ≤ hc ≤ 3e
A2.3.4. Stikla paketes hermētiskā noblīvējuma aprēķins, ja tas darbojas kā konstrukcijas hermētiķis
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r ≥ 6 mm
ß ― vēja radītās slodzes daļa, ko uzņem ārējā stikla komponents,
ja d1 ≤ d2 → ß [image: image38.wmf] ½, tad ß ≡ ½ 

ja d1 > d2 → ß > ½, tad ß = 1 
Ja stikla pakete ir maza izmēra vai tai nav taisnstūrveida forma, jāņem vērā arī klimatiskie apstākļi.
A2.4. Neatbalstītas sistēmas
A2.3.2. Biezuma e noteikšana
Konstrukcijas hermētiķa biezums ir cieši saistīts ar aprēķina bīdes spriegumu Γdes (Pa) silikonā
e = | (G • Δ) / (Γdes) |
e ≥ ieteicams 6 mm
A2.4.2. Δ vērtība
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kur parastās vērtības ir
Tc = 55 °C
Tv = 80 °C, sk. arī 4.4.5.1. punktu
T0 = 20 °C
αc = 24.10-6 /K alumīnijam
 = 12.10-6 /K tēraudam 
αv = 9.10-6 /K stiklam
A2.4.3. Nestspēja, ja ir pastāvīga bīdes slodze
Tiek pieņemts, ka stiklojuma pašsvars tiek balstīts visā stiklojuma hv garumā
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hv = a vai b 
Vienmēr ir jāpārbauda, ka: hc ≥ | a W /2 σdes |
Ņemot vērā pašreizējās zināšanas, ieteicams ievērot šādu attiecību:
e ≤ hc ≤ 3e
3. PIELIKUMS. Atsauces dokumenti
UEAtc [1] Norādījumi “Tehniskās norādes attiecībā uz līmētu stikla konstrukciju apstiprināšanu”
UEAtc [2] Norādījumi “Logu novērtēšanas direktīva”
UEAtc [3] Direktīva “Atvieglotas fasādes”
ISO 7111 Polimēru termogravimetrija
ISO 1183 Necelulāru plastmasu blīvuma un relatīvā blīvuma noteikšanas metodes
ISO 10563 Šuvju materiāli. Masas un tilpuma izmaiņu noteikšana
EN 27389/ISO 7389 Hermētiķu elastības robežu noteikšana
EN 28339/ISO 8339 Īpašību noteikšana stiepē
ISO 9227 Korozijas testi mākslīgā klimata apstākļos. Sāls izsmidzināšanas testi 
ISO 3231 Noturības noteikšana mitrā gaisā, kurš satur sēra dioksīdu
ISO 4660 Standarta krāsas toņu skala
ISO 868 Plastmasas un ebonīts. Iespieduma cietības noteikšana ar cietības mērītāju (Šora cietība)
EN ISO 527 Plastmasas. Stiepes īpašību noteikšana.
EN 717-1 Akustika. Ēku un būvelementu skaņas izolācijas novērtējums. 1. daļa. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija fasādes elementiem un fasādēm
EN ISO 140-3 Akustika. Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana. 3. daļa. Būvelementu sadzīves trokšņu izolācijas mērījumi laboratorijas apstākļos
ISO 2360 Nevadoši pārklājumi uz nemagnētiskiem strāvvadošiem pamatmateriāliem. Pārklājuma biezuma noteikšana. Amplitūdjutīga virpuļstrāvu metode
ISO 2128 Alumīnija un tā sakausējumu anodēšana. Anodā oksīda pārklājuma biezuma noteikšana. Nesagraujošie mērījumi ar šķelto staru kūļa mikroskopu
ISO 1463 Metāla un oksīdu pārklājumi. Pārklājuma biezuma noteikšana. Mikroskopiskā metode
ISO 2106 Alumīnija un tā sakausējumu anodēšana. Anodā oksīda pārklājumu masas uz laukuma vienību (virsmas blīvums) noteikšana. Gravimetriskā metode
ISO 2143 Alumīnija un tā sakausējumu anodēšana. Appréciation de la perte du pouvoir absorbant des couches d'oxydesanodiques aprčs colmatage – Essai ą la goutte de colorant avec action accide préalable
ISO 3210 Alumīnija un tā sakausējumu anodēšana. Noblīvētu anodā oksīda pārklājumu kvalitātes novērtēšana, veicot masas zudumu mērījumus pēc iegremdēšanas fosfora–hroma skābes šķīdumā
ISO 2931 Alumīnija un tā sakausējumu anodēšana. Noblīvētu anodā oksīda pārklājumu kvalitātes novērtēšana, veicot pilnās vadītspējas vai pilnās pretestības mērījumus
ISO 3207 Datu statistiskā interpretācija. Statistiskā pielaižu intervāla noteikšana
Silikona hermētiķa mehānisko ekspluatācijas īpašību pētījums. BBRI, Belģija, un FMPA, Štutgarte, Vācija
ISO 834 Ugunsizturības testi. Celtniecības konstrukciju elementi.
Norādījumi par anodās oksidēšanas pārklājumu kvalitātes zīmi alumīnija sagatavēm arhitektūras vajadzībām.
QUALANOD/EURAS–EWAA/Eiropas Alumīnija asociācijas anodētāji
prEN 572 Būvniecības stikls. Galvenie materiāli (03.94)
prEN 1863 Būvniecības stikls. Termiski rūdītais stikls (04.97)
prEN 12337 Būvniecības stikls. Ķīmiski rūdītais stikls (04.97)
prEN 1096 Būvniecības stikls. Pārklātais stikls (04.97)
prEN 1279 Būvniecības stikls. Stikla paketes (IGU) (08.96)
prEN 12150 Būvniecības stikls. Termiski rūdītais drošais stikls (04.97)
prEN ISO 12543 Laminēts stikls un laminēts aizsargstikls (07.96)
prEN 410 Stikla pielietojums būvniecībā. Gaismcaurlaidības un ultravioleto staru caurlaidības īpašību noteikšana stiklošanas darbos (12.97)
prEN 673 Aprēķina metodes U lieluma (siltuma caurlaidības) noteikšanai 
prEN 674 Siltuma caurlaidības noteikšana (U lielums) paketēs ar vairākām stiklojuma kārtām (aizsargātas karstas plāksnes metode) (06.97)
EN 10088–1 Nerūsējošie tēraudi. 1. daļa. Nerūsējošo tēraudu saraksts
prEN 1363–2 Slodzi nenesošo ēkas elementu ugunsizturības tests. 2. daļa. Ārējās sienas (06.94)
prEN 12152 Starpsienas. Gaiscaurlaidība. Izpildījuma prasības un klasifikācija (02.97.)
prEN 12153 Starpsienas. Gaiscaurlaidība. Testa metode (02.97.)
prEN 12154 Starpsienas. Ūdens necaurlaidība. Izpildījuma prasības un klasifikācija (02.97.)
prEN 12155 Starpsienas. Ūdens necaurlaidība. Testa metode (02.97.)
prEN 12412 Logi un durvis. Siltumvadītspēja. Kalibrētas un norobežotas karstās kastes metode (05.96)
prEN 12365 Starplikas un blīvlīstes durvīm, logiem, slēģiem un piekarsienām (04.96)
prEN 10077–2 Logu, durvju un slēģu termiskās īpašības. Siltumvadītspējas koeficienta aprēķināšana. 2. daļa. Aprēķina metode
rāmjiem (1997)
ISO 11600 Ēku būvēšana. Blīvējošie materiāli. Klasifikācija un prasības
EN 573-3 Alumīnijs un tā sakausējumi. Sagatavju ķīmiskais sastāvs un forma. 3. daļa: Ķīmiskais sastāvs
ISO DIS 11431 (1991) Ēku konstrukcijas. Blīvējošie materiāli. Adhēzijas/kohēzijas īpašību noteikšana pēc eksponēšanas caur stiklu mākslīgajā apgaismojumā
� ETA norādījumi nav tehniskie noteikumi CPD nozīmē.


1) Šī temperatūra var būt arī –40 °C, ja izstrādājumu ir paredzēts izmantot Eiropas ziemeļu reģionā, un pieteikuma iesniedzējs ir izvirzījis šādu prasību (sk. 2.2. punktu)


1) Vārds “blīvējums” var radīt pārpratumus. Šeit ir domāta pēcapstrāde, kas veicama pēc anodēšanas. Šā termina ekvivalents franču valodā ir "colmatage", vācu valodā "Verdichtung".


1) Paul Flory, “Polimēru ķīmijas princips” (Principle of polymer chemistry) Cornell Univ. Press, Ithaca, N. Y., USA (1953).
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